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Fahrzeug-Ansicht unten
@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

® Batteriefachverschluss

@® Lenkungsfeineinstellung

Offnen Sie das Batteriefach und legen
Sie die Batterien ein

Fernsteuerung
Steuerhebel (vorwarts/rlickwarts)
Steuerhebel (Lenkung)
Antenne
Ein-/Aus-Schalter
Hupensound =
a. Sound Ein-/Aus-Schalter
b. Licht An/ Aus
Batteriefachverschluss
Batteriefach
Einschalten
@ Fernsteuerung einschalten
@ Fahrzeug einschalten. Frontlicht fangt das Blinken an
® Driicken Sie eine Taste um den Pairing Vorgang
abzuschlieBen

00 0PeOO

Fahren des Fahrzeuges
T
Lenkungsfeineinstellung “

a. Sound Ein-/Aus-Schalter - 1x driicken
b. Licht An/ Aus - 2 Sekunden driicken

Hupensound

Automatischer Sleep Modus

Wenn das Spielzeug funf Minuten lang inaktiv ist, geht die
Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus. Bitte aus-
und wieder einschalten, um das Spielzeug wiedef zu aktivieren.

Verbindungsprozess

@ Vorwarts-Hebel der Fernsteuerung gedrtckt halten

@ Fernsteuerung einschalten (,On"- Position). Daraufhin
beginnt die rote LED zu blinken.

® Fahrzeug einschalten (,On"- Position) und drei Sekunden
warten. Das Spielzeug ist nun einsatzbereit.

@ Falls das Auto nicht reagiert, Fernsteuerung und Fahrzeug
ausschalten (,Off" Position) und die oben beschriebenen
Schritte 1 bis 3 wiederholen.

Das Fahrzeug und die Ferp-
steuerun n%c em Spielen
Immer ausschalten

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spaf beim Spielen!

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1. ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben
vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die
Transportsicherungen zu entfernen.

2. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rader noch
drehen.

3. Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe des Motors
oder der Réder bringen, wenn das Gerat auf ,ON” geschaltet ist.

4. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, mussen die
Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden.

5. Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet
werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden.
Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und dann den Sender
abschalten.

6. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafur festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der
richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Haushaltsmill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder
entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere
Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien
darfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind

vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Aufladbare

Batterien durfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und
setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein.
Schlieen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht
neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-
(Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fiir
das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare NiMH
Akkumulatoren zu verwenden.

Besonderheiten

. Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung

- 7 Fahrfunktionen: vorwarts-links-rechts,
rlckwarts-links-rechts, stopp

- Lenkungsfeineinstellung

N

« Mit Licht

-+ Mit Sound

« Hupensound
- 24GHz

Automatischer Sleep Modus

Das Fahrzeug reagiert nicht
Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON" stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?
Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

+  LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Z&une Stérungen?
Sende- oder Strommasten flihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieser
Artikel in  Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitatserklarung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses

- Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet lhnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhandler.

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de
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Vehicle-view underneath

@ On/off switch

@ Battery compartment

® Battery compartment lock

@® Adjustable steering alignment on the vehicle

Opening the battery compartment
and insért the batteries

Remote control
@ Operating lever (forward/backward)
@ Operating lever (steering)
® Antenna
@ On/off switch
® Horn Sound Effect
® a.Sound On/off switch

b. Light ON/ OFF switch
@ Battery compartment cover
Battery compartment

Switch on

@ Switch on controller

@ Switch on car. Front lights are flashing
® Press any lever for pairing

Vehicle operation

Adjustable steering alignment
on the vehicle

a. Sound On/off switch - press 1x
b. Light ON/ OFF switch - press 2 seconds

Horn Sound Effect

Auto sleep mode
After idling for 5 minutes, controller or vehicle will start to

sleep. Please switch “Off" and “On” to resume the function.

Match Procedure

@ Push the controller forward stick and hold

@ Switch “On” the controller.
Then you will see the red LED flashing.

® Power “On" the vehicle and wait for 3 second.
Then start to play.

@ If the car does not response, then switch “Off” both
controller and vehicle and repeat above step 1 to 3.

Always switch off the vehicle
and controller after use.

9

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Precautions (Please retain!)

1. WARNING! Not suitable for children under three years.

Risk of choking due to small parts that may be swallowed!

Please keep this packaging information for any possible

correspondence. Subject to technical change and change of

color. Adult help is required to remove the securing devices.

Never lift the vehicle up while the wheels are still tuming.

3. Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or
wheels when the vehicle is switched to “ON".

4. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and
power packs must be removed from the toy when not in use.

5. To avoid accidental operation the transmitter must be switched
on before the vehicle. When switching off, always switch the
vehicle off and then the transmitter.

6. Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by
adults. Do not use different types of batteries and do
not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter
clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.

7. To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable NiMH battery packs with the vehicle.

Features

+ Vehicle with 2-channel radio control

« 7 driving functions: forward-left-right,
backward-left-right, stop

- Adjustable steering alignment on the vehicle

- With light

- With Sound

+ Horn Sound Effect
« 24GHz

. Auto Sleep Mode

JAN
C€

The vehicle does not work

- Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

The vehicle does not work properly;

the range is too small!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?
Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.
Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference  which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this item
is in accordance with the basic requirements and other relevant
regulations of guideline 1999/5/EG. The original declaration of
compliance can be viewed on the Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerun-
gen.shtml

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the
sales outlet where you bought the toy. If they are unable to help you,
please use our Internet service at http://service.dickietoys.de

ENGLISH

25



Al

Bl
<l

N

-
X
>
pa

)
=
wn

)

D)

E|
E
[
Hl
1]
1]

m

L

Véhicule - Vue du dessous

@ Interrupteur de marche/arrét

@ Compartiment a piles

® Verrou du couvercle du compartiment
® Réglage précis de la direction

Ouvrez le logement des piles et
insérez des piles

Télécommande
@ Levier de commande (marche avant, marche arriére)
@ Levier de commande (direction)
® Antenne
® Interrupteur de marche/arrét
® Bruit d'avertisseur
® a. Effets sonores Interrupteur de marche/arrét
b. Effets lumineux ON / OFF
@ Couvercle du compartiment a piles
Compartiment a piles

Allumer
@ Mettre la télécommande en marche. _
@ Mettre la voiture en marche. Les phares avant clignoteront.

® Appuyer sur nimporte quel levier pour effectuer lappariement.

Pilotage du véhicule
Réglage précis de la direction

a. Effets sonores Interrupteur de marche/arrét
- lf-\fpf»uyer_une fois

b. Effets lumineux ON / OFF
- Appuyer durant 2 secondes

Bruit d’avertisseur

Mode de veille automatique ;
Apres 5 minutes de non utilisation, Ia télécommande ou le véhi-
cule se mettra en mode de veille. Veuillez mettre l'interrupteur

en position «OFF» puis «<On»pour reprendre le fonctionnement.

Procédure d’appariement

@ Poussez le levier de la télécommande vers |'avant et
maintenez-le dans cette position pour accéder au mode
d'appariement.

® Mettez la télécommande en marche.,
Vous verrez |'indicateur LED rouge clignoter.

@® Mettez le véhicule en marche et attendez 3 secondes.
Le jeu pourra démarrer.

® Si la voiture ne répond pas, mettez linterrupteur en-
position «off» (arrét) de la télécommande et du véhicule
et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus.

Eteignez toujours le véhicule et
le contréleur apres I'utilisation.

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidele jusqu'au détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modele
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniére
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver !)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites piéces pouvant étre ava-
lées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspon-
dance. Sous réserves de modifications techniques et relatives
aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est nécessaire
pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3. Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
du moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ».

4. Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire
de retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas
utilisé.

5. Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin déviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis 'émetteur.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou
accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-
rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le contréle d'un adulte. Les différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.
Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

Particularités
- Véhicule radiocommandé 2 canaux
- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite, arriere-gauche-droite, stop
- Réglage précis de la direction
- Effets lumineux

Le véhicule ne réagit pas

« Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de l'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

- Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

- Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeéles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
souvent des réactions incontrolées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de I'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que cette
piece est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions
de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de viel Aidez-nous a protéger I'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de l'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de

- Effets sonores

- Bruit d'avertisseur

+ 24 GHz

- Mode de veille automatique
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Voertuig-aanzicht van onderen
@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

® dekselvergrendeling

@ Verrou du couvercle du compartiment

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Afstandbesturing

@ stuurhendel (vooruit, achteruit)

@ stuurhendel (besturing)

® Antenne

@ aan-/uit-schakelaar

® Geluidseffect van een claxon

® a. Geluid Aan-/uit-schakelaar
b. Licht AAN/UIT

@ sluiting van het batterijenvak

batterijvak

Inschakelen

@ Schakel de controller in.

@ Schakel de auto in. De koplampen knipperen.

® Druk op een willekeurige hendel om te koppelen.

Besturing van het voertuig

Verrou du couvercle du
compartiment

a. GeluidlAan-/uit-schakeIaar
- druk 1x
b. Licht AAN/UIT - druk 2 seconden

Geluidseffect van een claxon

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van
inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om
de werking te hervatten.

Koppelingsprocedure

@ Duw de hendel op de controller naar voren en
houd in deze positie.

® Schakel de controller in. De rode LED zal
knipperen.

@ Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Je kan nu beginnen spelen.

@ Als het voertuig niet reageert, schakel zowel de
controller als het voertuig uit en herhaal stappen 1
tot 3.

Schakelhetvoertuigende
amMokxnahﬁqumaﬁHum
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Beste klant, @

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge

kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen

beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s

bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u

veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwij-
deren van de transportbeveiligingen.

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of
de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterij-
en en accu's bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,
om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-
tijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen véor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

Bijzonderheden

« \loertuig met 2-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts, achteruit-links-rechts, stop

- Verrou du couvercle du compartiment

« Met licht

- met geluid

- Geluidseffect van een claxon

« 24 GHz

« Automatische slaapstand

Het voertuig reageert niet

- De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
- Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

- Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

- Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

- Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

- Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

- Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

A\

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit item in
overeenstemming is met de basisvereisten en de andere relevante
voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de originele conformi-
teitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met
de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de
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Veicolo del telaio da sotto
@ Interruttore on/off

® Vano batterie

@ Chiusura coperchio vano

@ Microregolazione dello sterzo

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Telecomando

@ Leva di manovra (avanti, indietro)

® Leva di manovra (sterzo)

® Antenna

® Interruttore on/off

® Effetto sonoro clacson

® a. Effetti sonori Interruttore (acceso/spento)
b. Luce ON /OFF

@ hiusura vano batterie

Vano batterie

Accendere

@ Accendere il trasmettitore.

@ Accendere |'automobile. Le luci anteriori lampeggiano.
® Premere una levetta qualsiasi per 'abbinamento.

Guida del veicolo
Microregolazione dello sterzo

T
a. Effetti sonori Interruttore I

(acceso/spento) - premere una volta -
b. Luce ON /OFF - premere per 2 secondi

Effetto sonoro clacson

Auto alvas méd
Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo entrano in
modalita standby. Premere “off” e poi ‘on” per riattivare.

Procedura di abbinamento

@ Tenere premuto il comando in avanti

@ Portare su“On"il comando. La luce LED lampeggera.

@ Portare su“On"il veicolo e attendere per 3 secondi. E
possibile iniziare a giocare.

@ Se il veicolo non risponde, portare su “Off”sia il
éomando sia il veicolo e ripetere i passi sopracitati

ala

?nere empre il veicolo e il
con ller dopo l'uso.

Caratteristiche

- Veicolo con radiocomando a 2 canali

- 7 funzioni di guida: avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra, stop

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il piu possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Mlsure di sicurezza (da conservare!)
ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per un‘eventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto € necessario per rimuovere le
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee e consentito I'uso in [talia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in

movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-

menti larghi al motore o alle ruote quando I'apparecchio e
impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli

accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima

il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con

i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie sca-
riche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non rica-
ricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono
essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non uti-
lizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente
pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie.
Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e rica-
ricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

« Microregolazione dello sterzo
- Con luci

- Con effetti sonori

- Effetto sonoro clacson

+ 24 GHz

« Auto alvas méd

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «<ON».
Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata é insufficiente!

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze radio o
TV causate de modifiche non autorizzate della presente attrezzatura.
Questo tipo di modifiche pud annullare il diritto d'uso dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente prodotto & conforme ai requisiti fondamentali e alle
altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. Loriginale della
dichiarazione di conformita puo essere estratto da internet tramite
il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di

- raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi allente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d‘aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de
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Vehiculo - Vista inferior del chasis
@ Interruptor de encendido/apagado

® Compartimiento de pilas

® Seguro del compartimento de las pilas

@ Ajuste preciso de la direccién

Apertura del compartimento de las
pilas e insercion de las mismas

Telemando )

@ Palanca de mando Eade\ante, atras)

® Palanca de mando (direccién)

® Antena _

@ Interruptor de encendido/apagado

® Efecto de sonoro de bocina” .

® a. Sonido Interruptor de conexién / desconexion
b. Luz frontal Encendido/Apagado

@ Cierre del compartimiento de pilas

Compartimiento de pilas

Encender

@ Enciende el controlador.

® Enciende el coche (los faros parpadearan).

@® Presione uno de los mandos para emparejarlos.

Pilotaje del vehiculo

Ajuste preciso de la direccion

a. Sonido Interruptor de conexion /
esconexion - presionar 1x
b. Luz frontal Encendido/Apagado
- presionar durane 2 segundos

Efecto de sonoro de bocina

Modo de apagado automatico

Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pa-
saran al modo suspendido. Por favor, apaga y enciende la
unidad para reanudar sus funciones.

Modo de emparegamlento o

® Empuja el mando del controlador hacia arriba y
mantenlo en esa posicion.

@ Enciende el controlador (la luz LED roja parpadeard).

@ Enciende el vehiculo y espera 3 segundos antes
de empezar a jugar.

@ Si el vehiculo no responde, apaga el controlador y el
vehiculo y repite los pasos anteriores del 1 al 3.

iempre el vehicuioy e
ruahdoteminescRjugar

Propiedades especiales

- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales

- 7 funciones de marcha: adelante-a la
izquierda-a la derecha, atrés-a la izquierda-a
la derecha, parada

Estimado cliente:
Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante

m

ucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con

cuidado para evitar que sus sensibles componentes se darien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad

@i
1.

por favor, guardelas!)
iADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres afos.
Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequefas que pu-
eden ser tragadas. Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.
No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.
No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las
ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON").
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las
pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo.
Encienda primero el transmisor y después el vehiculo
para evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el
aparato, apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-

las, fijandose en la posicion correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables solo deben ser recar-
gadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo.
No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-
carboén) y acumuladoras.

Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las
baterfas recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehiculo.

- Ajuste preciso de la direccion
- Con luz

- con sonido

- Efecto de sonoro de bocina
<24 GHz

-Modo de apagado automatico

El vehiculo no reacciona.

- Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON*.

« ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de
interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones no
autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el
derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
este artfculo cumple con los requerimientos bésicos y las demas
disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se puede acceder a la
declaracion de conformidad original a través del siguiente enlace
de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor vy,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medicambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Servicio:

Siel articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de quealli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de

ESPANOL
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Veiculo - vista inferior

@ Interruptor de ligar/desligar

@ Compartimento das pilhas

® Blogueio da tampa do compartimento
@ Preciséo de ajuste de direccéo

Abra a tampa do com,ﬁ‘artimento das
pilhas e coloque as pilhas

Caro Cliente
Vimos manifestar a nossa grande satisfagao por ter adquirido um

produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

Telecomando
@ Alavanca de comando Eavangar, retroceder)
@ Alavanca de comando (direcgao)

Antene 1.

@® Interruptor de ligar/desligar
® Efeito sonoro de buzina
® a. Som Interruptor ligar/desligar
b. Luz Ligar/desligar )
@ Fecho do compartimento das pilhas
Compartimento das pilhas

Lig_ar
@ Tigue o comando.

@ Ligue o carro. Os fardis dianteiros comecam a piscar. 4.

® Prima qualquer manipulo para emparelhar.

Funcionamento do veiculo.

Precisao de ajuste de direccao

=
a. Som Interruptor ligar/desligar
- Pri vez.
b. Luz Ligar/desligar
- Prima durante 2 segundos.

Efeito sonoro de buzina

Modo de desligar automatico

Ap6s 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o
veiculo entram no modo de espera. Desligue e volte
a ligar para continuar a utilizagao.

Processo de emparelhamento

@ Prima e mantenha premido o0 manipulo do
comando a distancia para a frente.

@ Ligue o comando a distancia. Vera o LED
vermelho a piscar.

® Ligue o veiculo e espere 3 sequndos.
Pode comecar a utilizacao. R

® Se o carro nao responder, desligue o comando a
distancia e o veiculo e repita os passos 1 a 3.

Des}igue semgre oveiculo
eQfr r

missor apos a
ut|I|za<?§o. P
Particularidades

« Veiculo telecomandado com 2 canais

AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! E favor conservar estas indicacoes para eventuais contactos.
Reservado o direito de modificacdes técnicas ou de cor. E neces-
saria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.
Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.

. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades

do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".
Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas
recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo caso este nao
seja utilizado.

Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar, em primeiro lugar,
0 emissor €, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, o emissor.

Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de

forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na

posicéo correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico,
mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as
num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas
nao recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarre-
gaveis devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas.
As pilhas recarregéveis s6 devem ser carregadas exclusivamente
sob a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e
nao cologue pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as
patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture pilhas novas
com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrao (carvéo-zinco)
e recarregaveis.

Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregéaveis com o veiculo.

- 7 fungdes de marcha: avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita, paragem

« Precisao de ajuste de direccéao

- Com luz

- com som

- Efeito sonoro de buzina

- 24 GHz

+ Modo de desligar automético

O veiculo ndo reage

« Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

- As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
- Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

- As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo ndo reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

- A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedacdes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolével do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante néo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagoes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaragéao de conformidade

Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar
que este item se encontra em conformidade com os requisitos
fundamentais e as outras prescri¢oes relevantes da Directiva 1999/5/
CE.

A declaracao original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugoes
de utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar o0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminagdo do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso ndo o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de
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@ Till-/Fran knapp

® Batterifack

® Batterilucka

@ Justerbart styrsystem pa bilen

pna batterifacket och satt
in batterierna
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Styrspakar Eframét bakat)
@ Styrspakar styrning)
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@ THI /Fran knapp
% TUE d Av/pa ki
a. Ljud Av/pa kna|
b. Ujus PA/A;\)/ PP
@ forslutning batterifack
Batterifack

Sla pa
@ Sla pa kontrollen.

@ Sla pa bilen. Frontbelysningen blinkar.
® Tryck pa valfri spak for parkoppling.

=
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Mandévrering av fordon

Justerbart styrsystem pa bilen

o—

a. Ljud Av/pa knapp - tryck pa 1x
b. IjJus PA/AV- tryc ﬁm tvg’se under

Tuta

Automatiskt vilolage

Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen
eller fordonet att forséttas i vanteldge. Sla "Av” och
"P§"for att dteruppta anvandning.

ParkopPIa enheterna

®Hal\k0n llens spak framadt

©) Stl)la pka (On) pa kontrollen. En rod LED-lampa borjar

®Slapa On) pa fordonet och vanta i tre sekunder.
Borja sedan kora.

@ Om bilen inte svarar, sl& av (Off) bade kontrol\en
och fordonet och upprepa steg 1

?‘ng aIIt|d av fordonet
ontro en efter

= =T |G |T1|m

Basta/baste kund,

det gldder oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha gladje av modellen under lang tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att férhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi dnskar mycket néje under leken!

For5|kt|ghetsatgarder (spara dessa!)

- VARNING! Ej lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvdvas pa
grund av sméadelar som kan svéljas! Spara forpackningen. Re-
servation for férg- och tekniska andringar. Nagon vuxen maste
hjélpa till for att ta bort transportsakringen.

2. Lyftaldrig upp fordonet sé lange hjulen fortfarande driver.

3. Hainte fingrar, har och |65 kladsel i nérheten av motor eller hjul
nar fordonet star pa “ON".

4. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa
val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas

5. Forst maste séndaren startas och darefter fordonet; detta for att
undvika oavsiktlig drift. Vid avstdngning stangs forst fordonet
av och sedan sandaren.

6. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Légg i dem s
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvéand inte olika batt-
rityper tillsammans och sétt inte i nya och anvanda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

7. For att sakerstalla basta resultat rekommenderar vi att endast
alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands
i fordonet.

« Justerbart styrsystem pa bilen

anvan ning. - Med ljus
+ med ljud
Specialiteter - Tuta
- Fordon med 2-kanalig fiarrkontoll <24 GHz

- 7 korfunktioner:
framat-vanster-hoger, bakat-vanster-
hoger, stopp

« Automatiskt vilolage

Fordonet reagerar inte
- Stéll reglage for séndare och bil pa “ON".
- Ar batterierna ilagda pa rétt satt?
Ar batterikontakterna bojda eller smutsiga?
- Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

- Tappar batterierna effekt?

- Finns andra modeller med radiofjérrstyrning i narheten som
eventuellt sander pa samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Sandar- eller sttommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

- Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka stérningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar fér ndgon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pd grund av otilldtna forandringar pa utférandet.
S&dana férandringar kan gora att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG intygar hdrmed att denna produkt
ar i 6verensstammelse med de grundldggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pd produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller atervinningsbara
amnen och fér efter nyttiandet inte kastas som hushéllsavfalll Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och ldmna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar gérna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vand er ftill forsdljningsstallet dar ni
artikeln inte  fungerar  storningsfritt.
hjélpa er dar, rekommenderar vi var

http://service.dickietoys.de

kopt leksaken, om
Om man inte kan
Internet-service under
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4
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Kjoretayet over chassis nede
@ Pé/av bryter

@ Batterirom

@® romdeksellds

@® Justérbar styreretning pa kjeretoyet

Apne batterirommet og sett inn
batteriene

Fjernkontroll
Styrespak gframover, tilbake)
@ E\tyrespak styring)

3-/av-bryter
. Lys Pd/av

@ as for batterirom
Batterirom

Sla pa
@ Sla pa kontrollen.

@ Sla pa bilen. Frontlysene skal blinke.
® Dytt pa en spak for & koble sammen.

Bruk av kjoretoyet
Justérbar styreretning pa kjoretgyet

a. Lyd Pa-/av-bryter - Trykk en gang
b. Lys Pé/av - Hold i to sekunder

Horn lydeffekt

Automatisk hvilemodus i

Etter at den har vaert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen
eller kjgretayet %a i sovemodus. Vennligst sld av* og,pa”
for a gjenoppta funksjonen.

T|Ikob||ngsprosedyre

@ Skyv spakén pa kontrolfen frem og hold

@ Skiu pa,On” knappen pa kontrollen.
Da vil du se at det rede LED lyset blinker.

® Skru pa,On“knappen pa bilen og vent i 3 sekunder.
Deretter kan du begynne & kjore.

® Hvis bilen ikke reagerer, skru'av,Off" knappen béde

kontrollen og kjeretayet og gjenta trinn 1 til 3 ovenfor.

Q9

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold fil
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa
a forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Behold denne
informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske spesifi-
kasjoner. Det er ngdvendig med hjelp fra voksne for & flerne
transportsikringen.

2. Leftaldri kjeretayet opp sd lenge hjulene dreier seg.

3. Fingre, har og lgse klaer ma ikke komme i naerheten av moto-
ren eller hjulene mens,ON" er slatt pa.

4. For a unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma bat-
teriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke skal
brukes.

5. Farst settes senderen i gang, deretter kjaretayet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slas av, slas
forst kjgretayet av, deretter senderen.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de
positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast
brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa
et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketayet. Batte-
rier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma
tas ut av leketoyet for opplading. Gjenopplading av batterier
ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjel-
lige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte
batterier samtidig. Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes.
Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og opplad-
bare batterier.

7. For & oppné best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i
kjoretoyet.

Kjoretoyet reagerer ikke

« Bryterne fra senderen og kjeretoy stilles pa,ON".
« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjgretgyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

« Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i naerheten som gar pa fernkontroll og
som kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller stremmaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli forarsaket p& grunn av ikke autoriserte modifikasjoner p&
disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren mister
bruksretten.

Konformitetserklaering

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hermed erklzerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette
produktet MHz er i overensstemmelse med de grunnleggende
kravene og de andre relevante forskriftene som er oppgitt i direktiv
1999/5/EG.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pé Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet p& produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss a verne om miljget og & skane resursene
ved & levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom

- du har spersmél angdende avskaffing, kan du henvende deg til

avfallsverket eller til faghandelen.

Service:

-+ Justérbar SEyrETETIg (98 kJ@ret(z)yet Dersom denne artikkelen skulle pévise funksjonsfeil, sa vennligst

?Ié alltid av bilen og kontrol-

en etter bruk. - Med lys henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.
- med lyd Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, s& vennligst
SPESie"e funijoner - Horn lydeffekt bruk vdr service i internett under http://service.dickietoys.de
- Kjgretey med 2 kanals radiostyring «24GHz

- 7 kjgrefunksjoner: framover-venstre-hayre,
8 tilbake-venstre-hayre, stopp

- Automatisk hvilemodus
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O)XI]HGTO amoyn mh\aiciou
@ "AlgkomTNG EVTOG/EKTOC

@ Orkn pmataplwv

® KAEIOWHA KAAUPHATOG SlapepiopaTos
@ AKpIBrG puBLIoN eEAEyxoU

Avoi€TE TOV XWPO TWV PMATAPIWV Kal

Trﬁ\skovrpo)\
@ MOoYAOG ENEYXOU Enpo TA EPMPOG, OTMOOEV)
@ MoxAoc eNéyxou (SlebBuvon
@ Evagpiog
@ Alakomne Eviog/Extog
® E@¢ Hyou Kopvag
® a. VIB(OUQ Algronng Eviod/Ektog
b, D¢ Evid/EkTog
@ Kheiotpo Brikng prmatapiiv
Orjkn pmatapwv
Avoitte To SlakomTn
@ AvAyTe To XEIPIOTAPLO.
@ AvayTe To auToKivNTO. AVAROULV Ta UMPOOTIVA (WTA.
@ MMiéote omolovdATOTE HOXAO Yia OUCEUEN.

A&iToupyia oxpatog

AkpIBNG puBHION ENéyxoL

a. nXou¢ Alakomtng Eviog/Extog
=TI
b. ®w¢ Evtog¢/EKTOG

- mMEoTe yla 2 deutepOlenta

Eé€ Hyou Kopvag

Aerroupyia autdpatng KATAoTAONG OF
avapov%

IMeTa amo adpAvela yia 5 AemTwy, To )g\ 0TAPIO 1] TO OXNHA
Ba e10€NOel O€ KaTAOoTAON QVAROVNG. XBOTE TO Kal avayTte
TO yla va enmavéNBel o€ Aettoupyia.

Awadikaoia Z0Ceuén )
@ QBroTE Tov HoxAG epmpPaacBiag kivnong oto
EIPIOTIPIO KAl KPATNOTE TOV

@ AvVAYTE To XelploTrplo. To kdkKvo LED Ba apyiel v'
avaBooPriveL.

@ AVAYTE TO OXNUA Kl TIEPILEVETE 3 SEUTEPOAETTAL
Meta, apyioTe va naidete. )

@ Av 1o auToKivNTO Ogv amokpivetal, oBAOTE Kal
TO XEIPLOTIPIO KAl TO OXNKA, KAl EMAVOAGPETE Ta
napanavw Bripata 1 éwg 3.

23Ave TAVTA.TO OXNLIOL KAl TO XEl-
P PLO META aTT Xpnon.
I181aitepOTNTEG
+ OXNUA HE TNAEKOVTPOA 2 KAVAAIWDV
- 7 \ermoupyieg odryynong mmpootd-aploTtepd-

—  Og€10, OTIoBev-aploTePa-6e€id, oTom

Ayamnnté mehdtn, @

XaPOUAOTE yla TNV and@acr] 6ag va AmoKTHOETE QUTO TO TIPOIOV
uPNnAic moldTNTac. MNa va amoAavoETEe yia TON) XPOVO TO HOVTENO
00, EMBUHOULE Va 0OG TAPAKANEGOUE Va XEIPICEOTE MPOCEKTIKA

0
£&ay

TIPOIOV QUTO, WOTE va amo@uyete PAaBeC ota euaiobnta
pTrUaTA Tou. Mpo¢ amoguyr) ampdBAenTnG Astoupyiag, Ba

TIPETIEL OE TTEQITTTWON N XPrioNG VA agalpouvIal ol UMaTapies Kat
Ol CUGOWPEUTEG amd TO dXNUA. 2aG UXOHAOTE Kahr| Slaokédaon
oto mavidt oag!

Métpa mpoAny

(n
1.

\nwne .

apAKAAOUUE glmpu}\a&e!)

MPOXOXH! Aev eival kaTdMnAO yia TTaIdId KATW TwWV TPIWV
eTwv. Yndpxel kivduvog aopuéiag e€artiag piKpwy e€aptnua-
TwV oV €ival emikivouva yla Katamoon! MNapakaiw Slapuia-
Te QUTEG TIG amode(EelC yia evdexopevn aAnhoypagia. Alatn-
POUUE TO Sikaiwpa ANAYWY XPWHATOG KAl TEXVIKWY OAAYWY.
Eival anapaitntn n Borieia evnAikwv yia thv amopakpuveon
TWV AOPANEIDV LETAPOPAG.

. Mnv onk@vete moté YnAd o dXNHA, EPOOOV TIEPICTPEPOVTAL

QKOMQ Ol TPOXO!L.

. Mnv mAnotdlete pe ta SAKTUAG, Ta MM 1 HE XaAapd pou-

XIOMO TOV KIvnTrpa 1} Toug TPOoXoUG, EQO00V N OUCKELN fival
evepyorolnpévn otn Béon,ON"

[po¢ amoguyr) ampoPAemTNG Asitoupyiag, Ba mpémel o mepi-
TITWON [N XPriong va agaipouvTal ol uatapieg Kat ot ouoow-
PEUTEG Ao TO OXNHa.

Mpwta Ba PETEL VA EVEPYOTTOLETAL O TTOMTIOC KAt KATOTIV TO
OXNHa, WOTE va amoPevyeTal n ampoBAentn Aettoupyia. Katd
v anevepyornoinon Ba mpémel va amevepyomoleital mavta
TIPWTA TO OXNKA KAl PETA O TTOUTTOG.

. XPNOILOTIOIETal AMOKAEIOTIKA TIG KABOPIOHEVEG YIa TO OKOTTO

auto pratapieg | TomoBEeToTe TG UMaTapieg £T0L WOTE
ol Betiko{ Kal apvntikoi moAoL va Bpickovial otn owotr
Béon! Mnv TETATE HETAXEIPIOUEVEG UMATAP(EG OTA OIKIAKA
amoppPiUUaTa, aAd va TIG aNOCUPETE OTA EISIKA 0%16[01
GUNAOYIG I 0Ta EIBIKA amoppippaTa. ATOUAKPUVETE TIG AOEIEG
umatapieg amd to maikvidl. Mn emavagopti{OpeveS pmatapies
Sev emtpgnetal va emavagoptiovial. EmavagopTtiCopeveg
umotaplec mpEmel va agalpouvial amd To mavidl mpwv
and v enavagoptior] touc. Ot emavagopTICOPEVES
unatapiec mpémel va @optifovial Hovo amd eVANKEG. Mn
XPNOIHOTIOIEITE SIAPOPETIKOUG TUTTIOUG WMATAPIOV KAl PNV
TonoBeTelte  TAUTOXPOVA HOCl VEEC KOl HETOXEIPIOHEVEG
unamﬁ[sq Mnv Ti¢ BpaxukUKAOVETE. Mnv apaptyVOETE VEES
Kal TTAAIEG UTaTapies. Mnv avapiyVOETe QAKAAIKEG, KAVOVIKEG
(GvBpakagyeudapyuPog) Kal EMavVAPOPTICOUEVES UMATAPIES.
Mo va €xete Ta kahOTepa Suvatd aMOTEAECHATA CLVICTATAL
N XPNon HeE TO OXNUA MOVO OAKAAKWV WIaTapiv 1

enavaeopTi(duevwy pmataplov NiMH.

+ AKPIBAC pUBUION ENEyXOU

- Owe

- e dovnon

« E@é Hyou Képvag

+24GHz

« A\&ltoupyla autopaTng KATAoTAONG OE AVAUOVH

To oxnpa Sev avtidpad
+ Metagépete 1o SlakdTTN TopmoU kat oxripatog otn 8éon,ON".
+ Exouv tomoBetnOel owotd ot Umatapie/oUooWPEVTEG;

« Exouv otpaPwoel | eival AepWHEVEG Ol ETOPES UITATAPIWY;

- Eival dSeleg 1) ENATTWHATIKEG Ot umatapleg;

To 6xnpa Sev avtidpd cwotd,

n euBEéAela gival TOAU pikpn!

+ Mebvetal n am6500n Twv PMaTaplwy/cucoWPEUTWY;

+ MAnwg undpxouv MANoioV Kat AMa HOVTEN LE AOUPHATO
TNAEKOVTPOA, T OTTOla EKTTEUTTOLY EVEEXOUEVWG 0TV (Bla
OUXVOTNTa;

+ Minwg mpokaholv Slatapayég METAMIKE TAEyuaTa/PPAxTES;

+ Ol TTUNDVEG NAEKTPIKWY YPAUHWVY ) EKTTOUTWY TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUHTIEPIPOPE TOU OXNHATOG.

+ Mrnwg undpxouv minoiov youdki-tok/acuppata CB, Ta onoia
£vOEXETal VA TTPOKAAOUV SIATAPAXES;

MNpocoxn:

O kataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Statapayés PadloPpwvwy.

1] TNAEOPATEWVY, Ot OTTO(EC TIPOKAAOUVTAL Amd AVAPHOSIES
TPOTIOMOIATEIS 0TOV E0TAIOHS AUTO. TETOIOU €iGOUG TPOTTOTOIROELG
evOExETal VA aKUPWOOULV TO SIKaiwpa XPriong Tou XProTn.

ARAwon Zuppépewaong

SOpewva pe Ty Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pe 1o mapdv dnwvel étt autd 1o
TIPOIGV MANEOI TIC BACIKES AMAITAOELS KAl Eival CUMPWVO e ANOUG
OXETIKOUG Kavoviopoug Tng Odnyiag 1999/5/EK.

Ma tnv mpwtdtunn Sniwon  oupBatdtntag akohoubriote Tov
TIAPAKATW OVVEETHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

C€

H onuaoia Tou cupRoONou eMmi Tou TEOIGVTOG, M TNG CUOKELAOIAG

n eni g odnylag xproewd. HAEKTPIKEG CUOKEVEG ival TTOAUTIHES

UAeG kat Sev aviikouv oTo TENOG TNG SIAPKELAG 1OXUOG OTA OIKIOKA

okouriSlal  BonBeiote pag otnv mpootacia MePIRAAOVTOG  Kal

Slatripnon mopwv Kal SWOTE TNV CUOKELN auTr| Tow oTtnv appodia
- unnpecia anéoupong TETolwv MPOIGVTWV. TIG EPWTACELG 0ag eMf Tou
{ntruatog autov Ba oag amavtroel N appddia Opydvwon yia tnv
QTMOKOUISH AMOPPIKATWY 1| 0 ECEISIKEVHEVOG EUMOPAG.

TépPig:

Ye mepimwon mou To Tpoidv mapouotdcel Slatapayés Asrtoupyiag,
niapakalolpe va ameuBuvBeite oTo KATAOTNUA, OTOU ayopacate
10 mavidl. Eav Gev elval epiktr exkel n mpoogopd Poribelag, téTE
TIAPAKAAOUHE VA XPNOIHOTIOIOETE TO X€PPIC pag oTn SladIkTuaKr TOAN

http://service.dickietoys.de

EAAHNIKA



Ajoneuvon alta

@' Virtakytkin

@ Paristokotelo

® lokeron suojakansi

@ Ohjauksen hienosaatd

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kauko-ohjaus
@ Ohjausvipu geteenpa”m, taakse)
@® Ohjausvipu (ohjaus)

Antenni
@ Virtakytkin
® aanitorven dani
® a. Mukana aani Virtakytkin

b. Palot péél\e/Fois
@ Paristokotelon lukitus
Paristokotelo

Kae/nnlsta

@ Kytke ohjain paélle. v

® Kytke auto padlle. Etuvalot vilkkuvat.

® Yhdista pariksi painamalla mita tahansa vipua.

ni= >

Ajoneuvon kaytto

Ohjauksen hienosaato

a. Mukana aani Virtakytkin - paina kerran

b. Palot paalle/pois - paina 2 sekuntia

aanitorven aani

Automaattinen lepotila

Jos mitaan ei tehda 5 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo
siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta kytkemalld "Off"ja
"on".

Yhteyden muodostus

@ Pidd ohjaimen sauva eteenpain

® Kytke ohjain “on’. Naet punaisen LED-valon
vilkkuvan.

® Kytke ajoneuvo ‘on’ja odota 3 sekuntia. Nyt voit
aloittaa leikkimisen:

® Jos auto ei vastaa, kytke sekd ohjain etta
ajoneuvo ‘off"ja toista kohdat 1-3.

E EEianim o

Ao soneuvo i ohiaina
P pastaIdyton flkeen.

Erityisyyksia

+ Ajoneuvo 2-kanavaisella radio-ohjauksella

- 7 ajotoimintoa: eteenpdin - vasemmalle-
oikealle, taakse - vasemmalle-oikealle,

10 pysahtyminen

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, ettd valitsit taman yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa
pienoismallistasi, pyydamme sinua késittelemaan tata tuotetta
huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kéyttda tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sita ei kayteta. Toivotamme sinulle ajoiloa!

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral Séilyta pakkauksen tiedot myohempda tarvetta varten.
Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutok-
siin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylés niin kauan, kun sen pyorét
pyorivat.

3. Alé saata sormia, hiuksia tai véljia vaatteita moottorin tai pydrien
lahettyville, kun laite on kytketty asentoon “ON".

4. Valttaaksesi odottamatonta kdyttoa tulee paristot ja akut poistaa
leikkikalusta, kun sitd ei kayteta.

5. Ensiksi tulee kéynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta  valtyt-

tdisiin odottamattomalta kéytoltd. Sammutettaessa sammuta

6.

ensin ajoneuvo ja sitten lahetin.
Kéyttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etté plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkad
heittako kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajétteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjét paris-
tot leikkikalusta. Alkda ladatko kertakdyttdparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saavat ladata vain aikuiset. Alkéa kayttako erilaisia paris-
totyyppeja sekaisin dlkdakd asentako uusia ja vanhoja paristoja,
laitteeseen samanaikaisesti. Alkda aiheuttako paristokoteloon
oikosulkua. Alkda kayttakd uusia ja vanhoja paristoja samanai-
kaisesti. Alkdd kdyttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin.
7. Parhaat tulokset saat, kun kéytat ajoneuvon kanssa ainoastaan -
alkaliparistoja tai ladattavia NiMH-paristoja.

C€

+ Ohjauksen hienosaato
- valot

- mukana aani

« danitorven aani

« 24 GHz

- Automaattinen lepotila

Ajoneuvo ei reagoi

- Kytke lahettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
« Onko paristot/akut asetettu oikein?

- Ovatko paristokontaktit véantyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko ldhettyvilla muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehka samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairi6ita?

Lahetys- tai sahkdmastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymistd.

Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairioistd. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttooikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tama tuote
vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia vaatimuksia ja muita tarkeita
madrayksia.

Alkuperéinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttdohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niita tulisi kdyttoikansa
paatyttya havittdd talousjatteiden joukossal Auttakaa meita
saastdmaan ymparistdd ja resursseja, ja luovuttakaa tdma laite
vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttdvaa,
kéantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen
puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahirioita, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdyta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Ozellikleri
« 2-kanal uzaktan kumandali arag
- 7 Surts fonkszonlu:

ileri -

Aracin altan bakis

@ A¢ma/Kapatma salteri

@ Pil yatagi

@ yuva kapagi kilidi

@ Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

Pil yuvasinin agilmasi ve pillerin takilmasi

Aracin hareket ettirilmesi
Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

a.Sesli A ma/Kagatma salteri - 1 x basin
b. Istk ACMA/KAPAMA -2 saniye basin

Korna Ses Efekti

Otomatik Uyku Modu
5 dakika rolantidé gahitlktan sonra, kumanda veya ara¢
uyku moduna gececektir. Isleve devam etmek igin ltfen

Degerli Musterimiz,
zarar gérmemesi igin, Urinu 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.
Keyif dolu oyunlar dileriz!
Uzaktan kumanda
Anten
bir yazisma icin lutfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik
® a. Sesli Ai;lna/KaSatma salteri
AMA
Pilyatag: 2. Tekerler dondtgu stirece araci kesinlikle kaldirmayin.
@ Avrabayi calistirin. On farlar yanip séner. mayin.
ederiz.
verici kapatilmalidir.
mis pilleri asla ginltk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi ku-
anahtar “Off" ve "On" konumlarina getirin.
edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

bu aslina uygun ve Usttin kaliteli trtinG sectiginiz igin tegekkur ederiz.
Bu modeli uzun stire keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
Aracin istenmeden ¢alismasini 6nlemek icin, kullaniimadig streler
icerisinde pil ve akilerin oyuncaktan gikartilmasini tavsiye ederiz.
& o e e Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!)
® Kumanda kolu gd'\reksiyon) 1. UYARI! 3 Yasindan kigtk cocuklar icin uygun degildir. Yutula-
@ Kontrol lambasi bilen kigutk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilir Muhtemel
® Korna Ses Efekti
B, ok ACMAZKA degisiklik haklar saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi igin
® Pil )'S/atag\ kapag buytklerin yardimi gereklidir.
alistirin 3. Cihaz,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest
Ku%’\anday\ aqin. duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir-
@ Eslestirme icin herhangi bif kola basin. 4. Aracin istenmeden ¢alismasini dnlemek igin, kullanilmadigi st-
reler igerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye
5. Aracin istenmeden calismasini énlemek icin 6nce verici daha
sonra da arag agiimalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da
+ 6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
den 6nce oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Sarj edilebilir piller
sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara
tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj
En iyi sonucu almak icin aragla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir NiMH pil paketi kullanmanizi 6neririz.

Eslestirme Prosediirii
@ Kumandadaki ileri gubugunu itin ve bu 7.
konumda tutun.
®@ Kumandayi calistirin («<On» Acik konumuna getirin).
Ardindan kirmizi LED yanip sonecektir.
@ Araci calistirin («<On» Acik konumuna getirin) ve 3
saniye bekleyin. Araci kullanmaya baslayin.
@ Arag komutlara yanit vermi]yorsa, kumandayi ve
araci kapatin ve yukandaki T ila 3. adimlari tekrarlayin.

Kullanimdan sonra her zaman
raci ve kontrol Uinitesini
apatin.

« Uzaktan kumandali hassas yonlendirme
- Isik

- sesli

« Korna Ses Efekti

« 24 GHz

« Otomatik Uyku Modu

sola - sada geriye - sola - sada, stop

Arac tepki vermiyor.

« Verici ile aracin salteri,ON” konumuna getirin.

« Piller/Akiler dogru yerlestirildi mi?

« Pil kontaklar egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
« Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Aracg diizgiin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Akunun/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

« Verici ya da ceryan direkleri sikga aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

« Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim Gzerinde izinsiz olarak yapilmig olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tir degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

IDickie-Spielzeug GmbH & Co. KG bu triintin 1999/5/EG direktifinin
temel gerekliliklerine ve ilgili diger yonetmeliklerine uygun
oldugunu beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu (izerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun dontsum
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz i¢in ¢evre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urln islev arizalar gosterirse, glvenerek oyuncadl satin
aldiginiz satig noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolimunden faydalanabilirsiniz.
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PoF;azdu-W|dok zdotu
@ Przetacznik wiacz/wytacz

@ Schowek na baterie

® zamkniecie pokrywy komory
@® Korygowanie kierunku jazdy

Otwieranie komory baterii i
wf(‘ﬁzganie baterii y

Zdalne sterowanie
@ Drazek sterowniczy %naprzod, wstecz)
@ Drazek sterowniczy (sterowanie)

Al

ntena

@ Przetacznik wiacz/wytacz

® efektqdz’w'\ekoawy s?/r)égy

® a. Dzwiekiem Przefacznik wigcz/wytacz
b. ze Swiattem wiacz/wytacz

@ Zamkniecie schowka na baterie

Schowek na baterie

Wﬁcz
® Wiacz sterownik.
@® Wiacz samochod. Swiatta przednie migaja.

® Nacisnij dowolng dzwignie, aby przeprowadzic¢ parowanie.

i)

Dziatanie pojazdu
Korygowanie kierunku jazdy

a. Dzwigkiem Przefacznik wiacz/wylacz
- nacisnij 1x

b.ze s'wmtfem wiacz/wytacz
- nacisnij na 2 sekundy

Efekt dzwiekowy syreny

Tr)b{b automatycznego usypiania

Po 5 minutach brakd aktywniosci, stérownik | pojazd
przechodzg w stan uspienia. Aby przywrocic dziatanie,
nalezy przestawi¢ przefacznik w pozycje Off"i ponownie
w pozycje,On'.

Procedura parowania

@ Popchnij drazek sterownika w przéd i przytrzymaj,

@ Przestaw przetacznik w sterowniku w pozycje,On” (,Wt").
Zacznie migac czerwona dioda LED.

® Przestaw przefacznik w pojezdzie w pozycje,On” (W) i
odczekaj 3 sekundy. Nastepnie rozpocznij Zabawe.

@ Jezeli pojazd nie reaguje , wytacz zaréwno sterownik

LiEE emimie

jak i pojazd. Powtérz powyzsze kroki od 1 do 3

Po, uzyciu pojazd i kontroler
nalezy zawsze wytaczyc.

Drogi kliencie, @

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dtugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

1. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Niebezpieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami,
ktére moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazdwki
do ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne sg zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czen na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochdéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowig-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1cze$¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w
ruchu.

3. Jedli pojazd przetaczony jest na,ON’ nie zbliza¢ do okolic
silnika i kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojaz-
du, nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy
nie jest on uzywany.

5. AZzeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu,
nalezy najpierw wigczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy
wyfaczaniu nalezy najpierw wylaczy¢ pojazd, a nastepnie
nadajnik.

6. Prosimy stosowa¢ wyfacznie okreslone do tego baterie
| Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzucac zuzytych
baterii do $mieci domowych, lecz dostarczy¢ je do miej-
sca zbiorki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpaddw
specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Ba-
terii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy tadowac.
Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki.
Akumulatorki moga by¢ tadowane wyfacznie pod nadzo-
rem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typdw baterii
i nie zaktada¢ jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkdw.

7. Aby uzyska¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie
wytacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréw
NiMH dotgczonych do pojazdu.

« Korygowanie kierunku jazdy

« Ze Swiattem

Szczegoty - $wiatta
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravijanjem -« Efekt dzwigkowy syreny
- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno, + 24 GHz
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natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

- Tryb automatycznego usypiania

Pojazd nie reaguje
C - Przefacznik nadajnika i pojazdu nastawic¢ na,ON"
« Czy baterie/akumulatorki wiozone sg prawidtowo?
« Czy koricdwki baterii s3 wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie s wytadowane lub zepsute?
Pojazd nie reaguje
zasieg jest za ma{y!
+ Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?
« Czy w poblizu znajduja sig inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadaja na tej samej czestotliwosci?
-+ Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/pfoty?
« Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.
-+ Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga
by¢ przyczyna usterek?

prawidtowo,

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktérych przyczyna sg nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywa 1999/5/EG (R&TTE)

Firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ninigjszym o$wiadcza, ze
ten wyrdb jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz innymi
istotnymi uregulowaniami Dyrektywy 1999/5/WE. Ocewiadczenie o
zgodnooeci z prawem w oryginale mozna obejrzea w Internecie pod
nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Prosze pamietac
o naszym Srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowari
wtérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskajg tam
Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de




Koretgj- set nedefra @
A % LENG Keere kunde ) Koretgjet reagerer ikke
® daeksellds Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro - Stil kontakter pa sender og bil pa,ON".
@ Finindstilling af styring og farsteklasses produkt. For at De leenge kan have gleede af - Er batterier/akkuler lagt rigtigt i?
Ab o f q Deres model, beder vi Dem, for at undgé en beskadigelse af - Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
isaer)c“]igga a gﬁgll:ll‘ler:\met o9 emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu. - Er batterierne afladte eller defekte?
For at undgé utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar ) ) e
- legetajet ikke bruges. Vi ansker Dem god forngjelse! Karetgjet reagerfer ikke rigtigt,
jernstyrin reekkevidden er for lille!
@J Styrehéyndtagggfremad_, baglaens) ] . - Falder batteriernes/akkuernes ydelse?
% /S\tytrehandtag ) ForSIgtlghedeoranStaltmnger Er der andre modeller med rad)\/oﬁem.st ring i neerheden, der
ntenne . : yr 4
[0} Laemd-‘/sdlutgf»kﬁntakt (opbevar venligst!) méske sender pa den samme frekvens?
% a.OLryQJ yOne/Oeff [—— 1. ADVAFSEL! lkke egnet til barn under 3 &r. Der er kvaelnings- - Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?
tB]' LysT/END‘/.,SLUK fare pa grund af sméadele, der kan sluges! Gem emballagen - Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opfarer sig
@ Batter\rums as for evt. fremtidig reference. Tekniske eendringer og farveen- ukontrolleret.
atterirum dringer forbeholdes. Hjaelp fra voksne er nedvendig, for at - Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
a;n (T~ flerne transportsikringerne. fremkalde forstyrrelser?
@ Teend for flernbetjeningen. X 2. Tag aldrig keretgjet op, sa leenge hjulene drejer.
Teend bilen. Forlygterne begynder at blinke. p s g
% Tryk pa et afﬁemstyrr%gshéndtageng or at begynde parringen. 3. Hold ikke fingre, har og los be:k\aed"mng inzerheden af motor Obs:
eller hjul, nér apparatet star pa,ON". Fabrik Kk i f 5 f di I
Betjening i en bil 4. For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, abrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-

forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
péd denne udrustning. Sadanne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

nar legetgjet ikke bruges.
5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
Finindstilling af styring 0g sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kere-
tojet, og sa senderen. X
6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier | Lag ( Overensstemmelseserklaering

Lyd On/Off kontakt - Tryk 1 gang dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)

e g o

g Lys TAND/SLUK - Hold nede i 2 sekunder Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette produkt
dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf- befinder sig i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og de
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. Ikke genopla- andre relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EU.

Horn |ydeffekt delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier Den originale konformitetserklaering kan hentes pa felgende link:
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
batterier ma kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte-

Automatisk dvaletilstand rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte

Bruges de ikke i 5 minutter, gér(;j’emgt ringskontrollen batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og

gg ti?brgtg%‘?fto: ggglghgglr?e%agﬁwstyogmg‘sl#br{lﬁt?gﬁggn frem gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og Betydningen af symbolet pé& produktet, indpakningen eller
genopladelige batterier. brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved

Parringsprocedure 7. For gt opna de‘t bedste resultat anbefalgr viatdu kgn bruggr slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved

@ Trykog hold'ﬁembetjeqingens styrepind fremad. alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker til miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de

@ Satfiernbetjeningen pa «On» og'den rede keretgjet. tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spergsmal dertil besvares af den for

® %;?@”,EgEtegg'lgﬂ,fgg‘v‘g,ﬁ?g sekunder. affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.
Du kan nu'begynde at spille. A

@® Reagerer bilen ikke, skal du slukke for bade A
flernbetjeningen og karetgjet, ved at seette dem pa
«Off» og derefter géntage ovenstaende 3 trin.

« Finindstilling af styring Service:
Husk altid at slukke koretojet og - Med lys Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
St!'lﬂ. til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
ﬁem ngSkontrOIIenefter rug' - med |yd hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
« Horn lydeffekt http://service.dickietoys.de
Seerheder DA
- Koretgj med 2-kanal-radiofjernstyring A' isk dvaletilstand
- 7 kerefunktioner: fremad-til venstre-til hgjre, Jattematisiidvalctlstan
baglaens-til venstre-til hajre, stop 13
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Auta - pohled doli
@ Zaﬁmac a vypinac¢
rédka na baterii
dmek prostoru pro baterie
@ Jemné nastaveni pro pfesnou jizdu

Otsvfgnl’ prostoru na baterie a vlozeni
aterii

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa (vpred, zpét)

@ leadao packa (fizent)

Nt

@ Zapinac a vy inac

® Zvuk hou p

® a. Zvukem Zapmac a vypinac
. se sveétlem

@ uzaver Enhradky na baterii

® prihradka na baterii

Zapnéte.

® Zapnéte ovladac.

@ Zapnéte auto. Predni svétla blikaji.

® Pohnéte libovolnou péacku pro sparovéni.

Ovladani auta
Jemné nastaveni pro presnou jizdu

a. Zvukem Zapinac a vypinac
- stisknout 1x
b. se svétlem - stisknout 2 sekundy

Zvuk houkacky

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutdch necinnosti se vysilacka nebo auto prepne
do Usporného rezimu. Pfepnéte vypinac do polohy,Off”
(Vyp) a,0n" (Zap) pro obnoveni funkenosti.

Parovaci procedura
@ ZatlaCte packu ovladace dopredu a podrzte.

@ Zapnéte ovladac. Uvidite blikat cervenou LED diodu.

® Zakpnete vozwdlo a pockejte 3 sekundy.
si zacnéte hrét.
@ Vopl C\ﬁpade ze vozidlo nereagdje vypnéte ovladac i
vozidlo a zopakujte vyse uvedené kroky 1 az 3

Po pouziti vzdy vypnéte
vozidlo a vysilacku.

Zvlastnosti

- Vozidlo s 2-kanalové dalkovym ovlddanim

« 7 funkci: vpred-vlevo-vpravo, zpatecka-
vlevo-vpravo, stop

QD |

Mily zakazniku,

té3i nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vs, abyste s timto vyrobkem zachézel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych ¢asti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumuldtory z hracky pfi jejim nepouzivani vytahnuty.
Prejeme Vém pfi hte hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(pr05|me o uschovanil)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozf nebezpeci
uduseni z dlivodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci.
Barevné a technické zmény zdstévaji vyhrazeny. K odstranéni
jisténi pro prepravu je nutna pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedavejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pii jejim nepouzivani vytah-
nuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vo-
zidlo, aby nedoslo k neoc¢ekdvanému uvedeni do chodu. Pfi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zaporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je ptines-
te na sbémé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich
odpadu. Vytdhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které
nejsou uréeny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterif a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mtstky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci NiMH baterie.

« Jemné nastaveni pro pfesnou jizdu
- Se svétlem

- se zvukem

- Zvuk houkacky

+ 24 MHz

- Automaticky rezim spanku

2}
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Kdyz pfistroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akéni radius je prilis maly!

« Nevynechéva vykon baterie/akumulétor?

« Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji ruseni kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
buji nekontrolovatelné chovani modelt automobild.

« Nenachéazeji se nahodou v blizkosti vysflace prenosné vysilacky/
CB, které by mohli zplsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muze byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohléseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spole¢nost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento predmét je v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi
piislusnymi pravidly smérnice 1999/5/EG. Origindl prohlaseni o
shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici adrese:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti.
Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukoncenf jejich
pouzitf nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostredi a pfi Setfenf zdroju a odevzdejte tento pfistroj
do piislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
dlvérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokadzou pomoci, vyuZijte nd$ servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de




Jarm( alulnézetbdl

Be / Ki kapcsold

Elemtarto rekesz

Elemtarté fedél zarja
Korményzas - Finombe4llitd

elemtarto rekesz kinyitasa és az
IeYeme behelyez%se 4

Tavvezérlo

Vezérlokar Eelére, hatra)
Vezérldkar (korményzas)
Antenna i

Be / Ki kapcsolo

Kart hangeffektus )
a. Hanggal Be / Ki kapcsold
b. Fénnyel BE/KI

@ elemtarto rekesz
Elemtartd rekesz

Kapcsoljabe

@ Kapcsolja be a szabalyozot.

@ Kapcsolja be az autot. Az elulsé lampék villognak.
® Nyomjon meg egy kart a parositashoz.

nj= >

A jarmi miikodése
Kormanyzas - Finombeallito

- Nyomja meg egyszer
- Nyomja meg 2 masodpercen
keresztiil

Kurt hangeffektus

Auto alvas méd o

5 perc Uresjarat utdn a vezérld vagy a jarmu alvd
izemmaodba kapcsol. Kérjik, kapcsolja, ki, majd,be” a
funkcio folytatasahoz.

Parositasi folyamat -

@ Tolja eldrefelé akart, és tartsa igy a parositas médba
torténd belépéshez.

® Kapcsolja,Be" a szabalyozét. Majd a piros LED
lampa villogni kezd. =

® Kapcsolja,Be” a jarmivet, és varjon 3 masodpercig.
Majd inditsa be a jatékhoz. o

@ Haa jarm( nem valaszol, akkor kapcsolja, Ki* a
szabalyozot és a jarmuvet is, majd ismételje meg a
fenti 1-3 [épést.

klg = atﬂt?%ﬁ‘%%?’i& ésa
vessngia al

Kulonlegességek
- 2 csatornads radiovezerlést jarmu
- 7 féle menetfunkci¢:

Elére-Balra-Jobbra, Hatra-Balra-Jobbra, Stop

HEEemim o

Kedves Vevonk!
Oriliink, hogy megvasérolta ezt a minden részletében élethd

és

kivalo mindségl terméket. Annak érdekében, hogy sokaig

oromét lelje ebben a modellben, kérjiik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsérilését. A
varatlan mikodésbe 1épés elkerilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
Gromet és jo szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(K
1.

%)

€érjiik meg©orizni!)

FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhaté. A
lenyelhet6 apré darabok miatt fulladasveszély &ll fenn! Orizze
meg ezeket az Gtmutatésokat késébbiekben felmerdlé kérdé-
sei esetére! Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva.
A szdllitasbiztositasok eltdvolitasdhoz felndttek segitségére
van szlkség. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szaraz ruhdval,
muanyag jatékokndl langyos, szappanos vizzel.

. Soha ne emelje fol a jarmUvet, amig a kerekek még forognak!
. Az ujjak, a haj és a laza ruhazat ne keriljon a motor vagy a

kerekek kdzelébe, ha a késziilék,ON"-ra van kapcsolva!

. Avératlan mikodésbe lépés elkeriilése érdekében az eleme-

ket és az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasz-
nalatban.

. A véletlen mikodésbe lépés elkeriilése érdekében el6szor az

adét, majd a jarmdvet kell bekapcsolni. Kikapcsolésnél elészor
ajarmuvet, utdna az adot kell kikapcsolni.

. Kizérélag csak az erre a célra szolgélé elemeket/akkukat

alkalmazza | Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy

a pozitiv és a negativ pélus a megfelelé helyen legyen!

Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a haztartési szemétbe
dobja, hanem adja le egy gyUjtéhelyen vagy egy kulonleges
szemetet gy(jté szeméttelepen. A kirlt elemeket/akkukat
tavolitsa el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni. A tolthetd akkukat a toltés eldtt a jatékbol ki kell ven-
ni. Az Gjratoltheté elemek toltését csak felnéttek végezhetik.
Ne alkalmazzon kilonb6z6 tipust elemeket/akkukat, és ne
helyezzen a jatékba egyszerre (j és hasznélt elemet/akkut.
Ne zdrja révidre az 6sszekotd érintkezbket. Ne keverje az Uj
és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkéli- és normal-
(szén-cink) elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

. Aleheté legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak

alkéli elemeket vagy Ujratolthetd NiMH akkumuldtorokat
hasznéljon, ha jarm(von utazik.

+ Kormanyzés - Finombedllitd

- fénnyel
- hanggal

« Kurt hangeffektus

« 2,4 GHz

« Auto alvas méd

C€

A

jarmi nem reagal

- Allitsa az ad6 és a készlilék kapcsoldjat,ON"-ral

« Jolvannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak mertilve vagy sériiltek az elemek?

A
a

jarm{ nem megfeleléen reagdl,
atosugar tul kicsi!

+ Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?
« Mas radio-tavvezérlésti modellek is vannak a kdzelben, amelyek

taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

+ Fémracsok/keritések zavarjak az adast?
+ Az ado- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellendrizhetetlen

viselkedést az autémodelleknél.

« Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kézelben, amelyek

zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyartd nem véllal felel6sséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan mddositasai okoznak. Az ilyen

modositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznélati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a tétel
6sszhangban van az 1999/5/EG iranyelv alapvetd kovetelményeivel

és

Originalna izjava o uskladenosti s vrijede¢im direktivama moze se

1999/5/EG (R&TTE) iranyelv szerint

més fontos eldirasaival.

nadi na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutaton
taldlhaté jel magyardzata. Az elektromos készilékek értékek,
tehdt a pélyafutdsuk végén nem a héztartdsi hulladékba valok!
Kérjuk, segitsen nekink védeni a kornyezetet és megdrizni az
eréforrasokat, és adja le a készuléket a megfeleld visszavaltd helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-

eltdvolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

U

Amennyiben a cikknek miikodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kovetkez6 link alatt:

gyfélszolgélat:

http://service.dickietoys.de
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Vozilo - pogled dole
@ Okno za baterije

@ Bravica poklopca pretinca
® fino podesavanje upravljanja

umetnite baterije

Daljinsko uprav?anje

Nj= =

@ Upravljacka poluga (upravljanje)
Antena

Zvuk sirene

Poklopac okna za baterije

@
®
®
@
Okno za baterije

Ukljucite

Rad vozila

pritisnite 2 sekunde

Zvuk sirene

.
<
=
v
2

D)
El
F
gl
H|
n
4

na"Off" (isklj) a zatim na “On" (uklj

Postupak uparivanja

0oCne treperiti.

@ Pomaknite prekidac na upravljacu
@ Ukljucite auto. Prednja svjetla trepere. . .
@ Pritisnite bilo koju polugu da biste pokrenuli uparivanje.

Automatsko stanje mirovan{a
Ako se ne koristi 5 minuta, upravljac vozi olazi :
mlrovanga. Za nastavak upora(bﬁ‘gnolwmo prekidac prebacite

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
Otvorite pretinac za baterije i

@® Upravljacka poluga (naprijed, natrag)

n

Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
e

a

. Zvukom Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
b. Sa svjetlom ukljucivanje / iskljucivanjer

fino podesavanje upravljanja

a.Zvukom Sklopka za ukljucivanje /
iskljucivanjer - pritisnite 1 x
b. Sa svjetlom ukljucivanje / iskljucivanjer -

a prelazi u stanje

@ Gurnite stapi¢ upravljaca prema naprijed i zadrzite ga
® Upravljac p?ebagte r{a po’ljoiaj ,,On”.pNékon toga LEI%

® Brebac‘\te vozilo na polozaj,On” i pricekajte 3 sekun

de. Nakon toga mozete zapoceti s igranjem.
® Ako vozilo ne'reagira prebacite prekidac vozila i
upravljaca na polozaj,Off" i ponovite korake 1 do 3.

Nalﬁon_ upo‘l;fgbve uvijek iskljucite i
vozi j

oiupra
Posebnosti

aC.

i)

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne ko-
respondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i teh-
nicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.

3. Prste, kosu i labavu odjec¢u ne dovoditi u blizinu motora ako
je uredaj ukljucen na“ON".

4. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izva-
diti baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

5. Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako bi-
ste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije
iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

. Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po-
staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili
ih odlozite na odlagaliste za specijalni otpad. Izvadite prazne
baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov-
no puniti. Punjive baterije prije punjenja izvadite iz igracke.
Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne kom-
binirajte baterije razlicitih karakteristika i starosti. Nemojte
kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-
cink) ili punjive baterije.

7. Zanajbolje rezultate preporuc¢amo da koristite samo alkalne

baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.

- Fino podesavanje upravljanja
- Sa svjetlom

- hanggal

- Zvuk sirene

- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem 2.4 GHz
- 7 funkcija voznje: naprijed-lijevo-desno
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natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

- Automatsko stanje mirovanja

Vozilo ne reagira.

« Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".

« Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
« Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podrucje dosega premalo!

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

- Dali su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

1zjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj predmet
izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bitnim propisima
smjernice 1999/5/EG.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuc¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolida i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovaraju¢im
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim

- odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de




I'IpeBoaHo - nornep otaony

@ MMpekbcsay Bkn. / M3k

@ [He3po 3a batepumte

@ KJIoYanka Ha karnaye Ha oTaeneHne

@ npeLy3Ha HaCTPOMKa HaKOPMUIHWA MEXaHM3bM

OTBapsAHe Ha OTAeNeHMeTo 3a 6aTep|/|V| n
nocraBeTe datepuute

,U,VICTaHI.WIOHHO ynpaBneHue
@ Jloct 3a ynpasneHue EHaﬂpe , Hasan)
@ JlocT 3a ynpasneHvie KapaHé

HTeHa
@ [pekbcsay Bkn. / M3kn
® 3BykoB EGekT oT KnakcoH
® a.3ByK [pekbcsay Bk, / M3kn
b. Gbc ceetnmrHa Bkn. / Vikn
Kanak 3a 3aTBapsaHe Ha 6BTEDI/MHOTO rHesgo
THe3go 3a batepuute

Niw =

Bkniouete

@ BkioyeTe KOHTpONEPa.

@ BkioyeTe Konata. [pegHUTe CBETANHN MUAT.
® HaTncHeTe KOWTO ¥ ja 61UNO NOCT 3a CBbP3BaHeE.

M3non3BaHe Ha Konn4ykara

npeunsHa HacTponKa
HAaKOPMWIHUA MEXaHU3bM

a. 3ByK pekbcBay Bkn. / Uskn
- HaTucHete 1x
b. Cbc cBeTnnHa Bkn. / 3kn

- HaTMCHETe 3a 2 CeKyHAN
3BykoB EdpekT ot KnakcoH

Pexxum Ha aBTOMAaTUYHO 3acnnBaHe
Cnep 6e3aeiicTaure B NPOABLIKEHIE Ha 5 MU HYTI
KOHTPONEP®T NpemM1HaBa B PEXIM Ha V34aKBaHe.
Mons, y3KknioueTe” n,BKMoYeTe”, 3a 1a Bb30OHOBUTE
YHKUMOHMPAHETO.

I'Ipouenypa Ha CbrinacyBaHe

@ HatvicHeTe npeaHua NOCT Ha KOHTPOEPa 1 ro 3apbKTe

@ Bknioyete KOHTpOﬂepa,TOFaBa e BnanTe MMraHe Ha
YyepseHnsa CBeTOANOA.

® BkntoueTe 3axpaHBaHETO Ha aBTOMObUNA 1 M34aKaiTe 3
cexyHau. Cnef ToBa 3aMoyHeTe fja urpaete.

@ AKO KOMaTa He pearvipa, Torasa K3KmioyeTe KOHTponepa
1 aBTOMO6WNa M NOBTOPETe CTHKW OT 1 710 3.

BvHarm m3kniouBaliTe aBTOMOG
YETO U KOHTPOJ1ePa e yn 5
OcobeHocTu
+ [1peBO3HO CPeaCTBO C 2-KaHaNHO
[MCTaHUMOHHO ynpasneHune

& =T amim e

YBa)Kaemu KnmeHTn,

pagBame Ce, 4Ye B3exTe pelweHWe Aa  3akynute  To3n
BVICOKOKaYeCTBEH 1 AeTalinHo M3pa6OT€H NPOoAYKT. 3a pa ce
pagBate AbAro Bpeme Ha Bawwa mopen Bu ymonagame fa
MaHUNynupaTte BHUMaTENHO TO3W apTUKYA, 3a Aa npeaoTspatuTe
nospeAa Ha 4YyBCTBUTENHU KOMMOHEHTU. 3a pa npegotepatute
HEeO4YakBaHOTO MyCKaHe, N3BajeTe 6aTepvm‘re W1 akyMynatopHuTe
ﬁaTepMM OT urpaykata, Korato He A u3nonsparte. Kenaem Bu
MHOTO yAOBOJICTBME NPU urpara!

MpeanasHn mepku (CbxpaHeTe!)

1. MPEAYNPEXIAEHWUE! HenoaxoasLo 3a aeLia nog 3 roauHu.
VIMa onacHOCT oT 3aflyluaBaHe Nopaau HaMYMeTo Ha Masku
4acTy, KOWTO MoraT Ala ce morbaHaT! 3anaseTe Tesn ykasaHvia
B C/lyyail Ha eBeHTyanHa KOpPeCnoHAEeHLWA. 3anaseHo Npaso
Ha LIBETHY 1 TEXHWYECKI MPOMEHW. 33 OTCTPaHABaHE Ha Nog-
CUrypuTeNHUTE NPUCMOCOBNEHNA MPK TPaHCNOpTMpaHe. e
Heobxo/|VMa MOMOLLTa Ha Bb3PacTHO AnLe.

2. He nosauraiite HUKOra MPeBO3HOTO CPEACTBO, AOKATO Ce
BbPTAT Konenara.

3. He npubnuxasalite NpbCTUTE, KOCaTa 1AM CBOBOAHO ObNEK-
110 10 ABWraTeNna WK Konenara, Korato ypeabT e nocTaseH
Ha “ON".

4. 3a Aa NpefoTBPATUTE HEOUAKBAHOTO MyCKaHe, 13BafeTe Ga-
TepumTe 1 akyMynaTopHUTE HaTepun OT Urpaykata, Korato He
A 3nonssare

5. IMbpBo TpAGBa fa Ce BKMOUV NpeaaBaTena v easa cief Tosa

NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a Aa Ce NPEAOTBPATY HEOUKBAHOTO

My ryckaHe. [pu 13Knio4YBaHe - MbPBO NPEBO3HOTO CPEACTBO

1 efiBa cef ToBa npeyasatena.

M3non3gainte camo onpeaeneHuTe 3a uenta batepum ! Mocta-

BETE 1 TaKa, Ye NONOXKMUTENHUTE U OTPULIATENHUTE MOMIOCK

fla nexat npasuiHo! He u3xsbpnaite npasHute Gatepum

B OMaKWUHCKMA BOKNYK, aMu TV 3aHeceTe [0 onpeaeneHua

NYHKT 33 PEUVKNMPaHe WK T U3XBbPETE B MyHKTa 33 Cb-

6upaHe Ha cneuynduuHn otnagbum. OTCTpaHeTe npasHuTe

6atepun OT urpaykata. batepun, KoUTo He moraT Aa GbaaT

OTHOBO 3apefieHw, He TPAGBa Aa Ce 3apexaar. batepuu, KouTto

MOraT fia Ce 3apexnaT, TpAbBa Aa Ce U3BaAAT NpesBapuUTENHO

OT urpaykarta. [pesapexaaluute ce batepum TpAGBa Aa 6baaT

3apex/jaHn camo OT Bb3pacTHW. He u3nonssite pasanyHu

BugoBe 6atepumn 1 He ynotpebagalite efHOBPEMEHHO CTapy

1 HOBW baTepuu. He CbeanHABaTe HaKbCO CheAUHUTENHM-

Te MocTyeTa. He cmecsaiite HoBuTe u CTapute 6atepuu. He

CMecBaiiTe ankanHu, CTaHAAPTHU (AMOKCUA-LIMHK) U Takuea

6arepuu, KOMTO MOraT OTHOBO [ja Ce 3apeXAar.

7. e fa v3non3Beate camo ankanHu batepun 1nv npesapexsa-
eMN HUKeN-MeTanxwapuaHy 6aTepuinHu naketu B aBTOMO-
6una.

+ 7 OBUraTeNHM GyHKLUMM: Hanpea-HanABo-
HaAACHO, Ha3af-HaNABO-HaAACHO, CTON

+ MPeLM3Ha HaCTPOMKa HAKOPMUIHNA MEXaHN3bM

+ CbC cBETMHA

+ CbC 3BYK

- 3ByKOB EdekT oT KnakcoH

- 24 GHz

+ PeXvm Ha aBTOMaTWUYHO 3acnvBaHe

HPEBO3HOTO CpPeacTBO He pearvpa

« [locTaBeTe npekbCBayWTe Ha Konata U Ha npefasatens Ha “ON".

« [locTaBeHu Nv ca NpaBuIHO GaTepumnTe/akyMynaTopHTe batepun?
« VI3KpWBEHM NV 3aMbPCEHN NN Ca KOHTaKTWTe Ha batepwiATa?

« M3npasHeHn unn fedeKkTHn nv ca batepunte?

MNpeBo3HOTO CpeAcTBO He pearnpa, O6xBaThbT e
TBbpAe ManbK!

HamanAga v MOLHOCTTa Ha BaTepumTe/akymynatopHuTe
6atepun?

Vma vt B 6M30CT APYTY MOAENN C ANCTAHLIMOHHO YNPaBIeHMe,
KOWTO NpefaBaT Ha ChliaTa YecToTa?

Mpean3BMKBaT v Ce CMyLLEHUATA OT METaHM PeLLETKI/orpaan?
lNpepaBaTenHyt 1 eneKkTpMYeckm CTbBOBE BOAAT YeCTO A0
HEKOHTPOMMPYEMO ABUXKEHWE Ha aBTOMOGWNA.

Vma nu 8 6amsoct Walkie-Talkie/CB-pagroanapaty, Kouto morat Aa
npean3BuKaT cMyLeHrA?

BHumaHwue:

ﬂpOMSBOﬂMTEﬂﬂT He OTroBapA 3a paguo win TenesBn3MOHHN
CMYLL{€HNA, KOUTO MOraT fa ce MNpeAu3BMKaT OT HeaBTOpM3MpaHata
MoAndMKaumA Ha Tosa obopyasaHe. TakviBa MOAUDUKaLIMM MoraT fa
aHynMpaT NpasoTo 3a 13MoJ3BaHe OT no‘rpe6wrenﬂ.

,[l,eKnapal.wm 3a CbOTBETCTBNE

CobrnacHo anpektnea 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pgeknapuvpa, ye Tasv nosuums
Ce Hamvpa B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3WCKBAHWA W Apyrute
CblyecTBeHn pasnopeabu Ha Aupextnea 1999/5/EG. Moxete fa
nperneaate opuriHanHaTa feknapauys 3a CboTseTcTamne B VIHTepHeT
Ha apec:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HauyeHVe Ha CVMMBOMA BbPXy MPOAYKTa, OMakoBKata  Wu
VHCTPYKUMATa 3a  ynoTpeba. EnekTpoypegute ca  BTOAWYHM
CYPOBUHU U He TpAbBa fa Ce M3XBLPMAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha
pabota npu 6utosKTe oTNagbLyv! [OMOrHeTe H1 NPy OMasBaHeTo Ha
OKO/HaTa Cpefia 1 WaeHeTo Ha pecypcuTe W npedaiTe Tosv ypen
B CreuManHuTe 3a Uenta dena. Ha sbnpocute Bu e oTroBopAT
KOMMeTEeHTHaTa OpraHW3aLma, OTTOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTnagbLmTe UnK BalwmAT cneuvianisnpaH Tbprosed.

CepBus:

AKO Mpw TO3M apTUKys Ce YCTaHOBM MOBpeda BbB dyHKUMATa, Bue
MOXe fOa ce oﬁpreTe NOBEPUTE/IHO KbM MarasuHa, KbAeTo CTe
3aKynunn nrpaykara. AKo Tam He morat Aa Bu nomMorHar, vi3rnon3ganTe
HaluviA cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de

BbbJITAPCKU



Vehiculului - vedere partea inferioara
@ Intrerupatorul conectat/deconectat
@ cutia cu baterii
® Inchizator al capacului compartimentului
pentru baterii
® Reglaj fin al directiei

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor

(nainte, inapoi)
Edlrecm’e) 2

Telecomanda

@® maneta de comanda

@ maneta de comanda

® Antend _

@® Intrerupatorul conectat/deconectat

® Efect sonor de claxon

® a. Sunet Intrerupatorul conectat/deconectat
b. Lumini ON/OFF -

@ Inchiderea cutiei pentru baterii

cutia cu baterii

Porm%n

@ Porniti telecomanda. )

@ Porniti magsina. Farurile lumineaza intermitent.
® Apadsati pe orice maneta pentru asociere.

Operarea vehiculului

Reglaj fin al direcsiei

a. Sunet Intrerupatorul conectat/
deconectat - Easa;n o data.
b. Lumini ON/OF

- Apasati timp de 2 secunde.

Efect sonor de claxon
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Mod de asteptare automat

Dupa oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehicu-
lul'va intra in asteptare. Va rugam sa comutati pe,Off" si
,On"pentru a se relua functionarea.

Procedura de asociere o

@ Impingeti maneta de pe telecomanda inainte si
tineti-o astfel.

® Porniti telecomanda. Apoi veti vedea LED-ul rosu
luminand intermitent.

® Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Apoj incepeti sa v jucati.

@ Daca masina nu raspunde, opriti atat telecomanda,
cat si vehiculul si repetati pasii de mai sus de la 11a 3.

O,rt?ri;i intotdeauna \Lehiﬁl_.l|u|
Sl telecomanda dupa utilizare.
Particularitati
- Vehicul cu telecomanda prin 2 canale
18 - 7funciunide rulare: inainte-stanga-dreapta,

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucdrie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)

1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!Va
rugdm sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de or-
din tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

2. Anu se ridica niciodatd vehiculul atat timp cét rotile se mai in-
Vart.

3. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbrdcaminte
n apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conec-
tat fn pozitia,ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile si
acumulatorii trebuiesc extrase din jucarie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazuta. La oprire, a se deconecta
ntai vehiculul si apoi emitatorul.

T 6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sé se afle la locul corect! Nu

I aruncati bateriile consumate fn gunoiul menajer, ci duceti-le la

- un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisd fncarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile refncdrca-
bile se vor scoate din jucarie fnainte de incarcare. Acumulatorii
refncarcabili se vor incarca numai de catre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincarcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru ve-
hicul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.

inapoi-stanga dreapta, stop
- Reglaj fin al directiei
- Cu lumini
- CcU sunet
- Efect sonor de claxon
+ 24 GHz
- Mod de asteptare automat

Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia,ON".
« Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

« Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

- Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificdri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta cd acest
articol se afld in conformitate cu cerintele fundamentale si celelalte
reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmdtorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebdrile referitoare
la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabila cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugadm sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de




Bupg waccun

@ Bbikntoyatens

® batapeiHbi otcek

® 3aluenka 6atapeiiHoro otceka
@ TOYHaAHACTPOWKa ypaBeHna

KaK OTKpbIT 6a'ragg|7||-|bu7| oTCceK
1 BCTaBUTb GaTapemnkin

[AunctaHUMOHHOE ynpaBieHne

@ Povar ynpasnenws (Briepes, Hasag)

@ Polyar ynpaesneHua

@ Teneckomnmyeckan aHTeHHa

@ Boiknioyatenb

® VmvTauwma aBTOMOBMNBHOTO ryaKa

@ a. 3ByKOBbIMM 3(1) eKkTamu Bbikniouatenb
b. Cnoacsetkon BKJ1./BbIK/I.

@ 3allenka batapeHoro orceka

batapeliHbiil oTcek

Nij= =

BknioueHne nutaHma

@ Bkniounte KOHTpONNEP.

@ BkniouyTe aBTOMObWNb. [NepenHme Gapbl HauHyT MUraTh.
® HaxmuTe OAnH 13 pbluaros ANA CONMPAXKEHNA.

YnpaBneHue malinHom
TOYHAsAHACTPOIKa ynpasnieHuns

a. 3ByKOBbIMU 3¢I$eKTaMV|
Bbiknouatesnb - HaxmuTe oavH pas.

b. C noacsetko BKJ1./BbIKJI - T
YaepuBaiiTe B Te4eHUe 2 CeKyHA. I

MmuTauma aBToMo6MnbHOro ryaka

ABTOMaTMYECKNIA ePeXop B CNALLMIA PeXIM
Ecnwv koTponnep vnv TpaHCMOPTHOE CPeACTBO He
MCHOJ’IbSY}OTCF! B TeyeHue 5 MWHYT, OHU NEPEeXoaAT
B CNAWWMIA pexxum. YTobbl BO306HOBUTL paboTy,
BbIK/IOYMTE KOHTPOMNEP W BKIIOYNTE CHOBA.

MNpouenypa conpsaxeHna

@ TlepemecTiTe BEPTUKaNbHbIN pbluar nynsTa
ynpasneHva BNepes 1 yaepxusaiiTe ero B Takom
NONIOXKEHIV.

@ Brkntounte nynsT ynpaeneHus. KpacHbii
CBETOAVIOAHDIV VIHAMKATOP HAYHET MUraTh.

® BkntounTe TpaHCMOPTHOE CPEACTBO U NOAOXKAUTE
3 ceKkyHAbl. 3aTeM HaYMHalnTe urpatb.

@ EcnumaluvHa He pearvipyeT Ha KoMaH/bl,
BbIK/IOYTE NYNLT yNPaBAeHNa 1 TpaHCNOpTHOe
CPEeACTBO, a 3aTeM CHOBa NMOBTOPWTE Warw 1-3.

Bcerpa BbikntovariTe Mr%mky

1 NynbT ynpaBneHna nocne
1Crionb30BaHuA.

OcobeHHOCTMN

» MawwHa ¢ 2-kaHanbHbIM PaanoynpasneHmemMm

L EEemim e

YBax<aemblin nokynarenb!

Mol pagbl, 4TO  Bbl  BbiOpanM  3TO  feTaniM30BaHHOE W
BbICOKOKayeCTBeHHOe wmsnenue. Y1o6bI wnsgenue NpocnyXmno Kak
MOXHO [ofNblue, OﬁpaLL\al;lTer C HUM 386OTﬂMBO, npegotepatlas
noBpexaeHne Xpynkmx ﬂeTaﬂel;l KOHCTPYKLMW. Ytobbl He AoNyCTnTb
cnyuaMHoro BK/IIOYEHVA, W3BNeKawTe 6aTapew W aKKyMyJIATOPbI,
KOrfa wrpywka He WCNoJb3yeTca. Hapeemcs, Bbl nony4yute
HacTosLlee HacnaaeHve oT urpbl!

Mepbl NpefoCcTOpoXKHOCTY

(He BbIGpacbIBanTe!)

1. BHUMAHMUE! Virpywky He pekomeHayeTca AaBaTb AeTAm Ao 3
ner. CyljecTsyeT OMacHOCTb 33A0XHYTbCA NPV NPOMIaThIBaHM
menkux yactei! [Moxanyicrta coxpaHute y ceba AaHHYl WH-
CTPYKLVMIO Ha Cllyyail BO3MOXHO KOpPecnoHAeHL . [pon3so-
AuUTeNb OCTaBNAET 3a CODOM NPaBO Ha LIBETOBbIE 1 TeXHWYeCKMe
MoanuKaLmn. Heobxoyma NomoLLb B3POC/bIX ANA TOFO YTOObI

/AaNVTb NPeAoXpaHAIoLIMe YaCT/ YNaKoBKY.

2. He noaHumalTe TpaHCMOPTHOE CPEACTBO, MOKa BPALLAIOTCA KO-
neca.

3. Korga Bblkntoyatens Haxoautca B nonoxenun ON (BKJ1), He npu-
GnuvxkainTe nanbLibl, BONOCHI N CBOﬁOﬂHb\E 2NeMeHTbl OAeXabl K
ABWUraTesnto Unn Kkonecam.

4. YT0bbI HE JOMYCTUTL C/TyYaNHOTO BKIOYEHWS, U3BNEKaiTe 6aTta-
pen 1 akKyMynAaTopbl, KOrfa UrpyLLKa He UCMOosb3yeTcA.

5. Ytobbl HE [OMyCTUTb HEMNPeayCMOTPEHHOTO WCMONb30BaHWA,
BHauasne BKMIOYailTe nepefaTumk, a 3aTeM — TPaHCMOPTHOe
CpeAcTBO. BhikloyeHWe B 0OpaTHON NocneoBaTeNIbHOCTIA: BHa-
yarne TpPaHCMopTHOe CPEeACTBO, a 3aTemM — NepeaTymK.

6. Vcnonb3yiTe ToNbKO yKasaHHble nrotoeutenem batapew! Mpa-
BWIbHO pacrnonaranTe Mo3nTVBHbIE U HeraTuBHble mosiocal He
BbiOpacbiBaliTe 1CNOb30BaHHbIE 6aTaper C BbITOBbIM MyCOPOM;
nepeiaBaiTe vx B MyHKTbl MpUema N BbibpacbiBaiiTe B cnewu-
aNnbHble KOHTeMHEepbl. M3BneKante w3 WrpywKkyn paspsKeHHble
6atapew. He nbiTaiTeck 3apAxaTb He Nepesapaxaemble 6atapen.
lMepep 3apAAKoN W3BNeKuTe nepesapsxaemble akKyMynaTopbl
13 UrpyLIKN. 3apAaKy akkyMynATOPHbIX Gatapei AOmKHbI Npo-
13BOAWTbL TOMBKO B3POC/blE. He ncnonb3yiite ofHOBPEMEHHO
6aTapen pasnnyHbIX TUMOB, a TakxXe CTapble 1 HoBble BaTapen.
He gonyckaiite KOPOTKOrO 3aMblKaHWA KOHTaKToB. He ycTaHaB-
N1BaiiTe OAHOBPEMEHHO CTapble 1 HoBble baTapen. He ncnonb-
3yiiTe OAHOBPEMEHHO LIENOYHbIE, CTaHAAPTHbIE (YroAbHO-LIMH-
KOBbIE) 1 Nepesapaxxaemblebatapen.

7. AnA DOCTVKEHMA HauyylWX DEe3ynbTaToB PeKOMeHayem uc-
MO/b30BaTb TOMbKO LeNouHble BaTapeliku Uk aBTOMOBUNbHbIE
KOMMNEKTbI Nepe3apaxaeMbix akkyMynatopos NiMH.

+ 7 QYHKUMM BMKEHUA: Biepe/-BNeBO-BNPaBo,
Ha3a/-B/1eBO-BMPaBo, CTOM

+ TOYHAAHACTPOWKA YNpaBieHna

« C NOACBETKOM

+ €0 3BYKOBbBIMY 3deEKTamMM

« IM1TaLMsA aBTOMOBUIBHOIO ryaKa

« 24 GHz

- ABTOMATUYECKMI NEPEXOS B CNIALLMI PEXMM

TpaHcnopTHOE CPeACTBO HE pearnpyeT Ha
KOMaHAbl

YcTaHoBUTE BbIK/IOUATENb Ha NEPEfaTUMKE W Ha TPAHCMIOPTHOM
cpepcTae B nonoxeHve ON (BKIL.).

Y6eputech, uto batapen (akkymMynATOPbI) BCTaBAEHb! MPaBUIbHO.
BO3MOHO, KOHTaKTbl 6aTapeit MOrHyTbl UK 3arPA3HEHDI.
Ybenutech, uto 6atapen He PaspPAAUNINCH U He VMeloT
MOBPEXAEHWNI.

TpaHcnopTHOE CpefCTBO HENPABUIbHO
pearvpyer Ha KOMaHpbl,

MaJibin Anana3oH AencrenaA

Bo3MOHO, 3aKaHuMBaeTcA 3apag B 6atapesx (@Kkymynatopax).
BO3MOHO, MOBAM30CTI UCMIONbB3YIOTCA PYrie YCTPOWCTBA C
[AMCTAHLMOHHbIM ynpaBneHrem, paboTaloLime Ha TOM Xe YacToTe.
Tomexvi OT MEeTaNIMUECKIX PELLETOK 1Nk 3abopa?
HekoHTponVpyemoe NoBeAeHWEe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXET
6biTb BbI3BAHO PACMONOKEHHBIMM PALOM PaAMoMauTamMn 1
JIMHUAMU SneKTponepeaay.

HeT nv nobnr3ocTn pagmoTenegpoHoB UNv APYrnx CPencTs
PaAMOCBA3Y, KOTOPbIE CO3/1AI0T MOMEXV AA CUrHana?

BHumaHue!

pov3BoanTeNt He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a HapyLUeHVe Paavo- 1
TENEBM3MOHHOMO CUrHana, Bbi3BaHHOE BHECEHVEM HepaspelleHHbIX
M3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA. BHeCeHMe Taknx U3MeHeHuin
MOXET MOCYXUTb MPUYMHON YTpaThl CODCTBEHHMKOM MpaBa Ha
NOMb30BaHVIe YCTPOWUCTBOM.

3asABneHne 0 COOTBETCTBUN

cornacHo ampektmee 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG HacToAwmm 3aABnAeT, 4to 310
n3fenme COOTBETCTBYEeT OCHOBHbIM TPebOBaHWAM W ApYriM
CYLLECTBEHHBIM MONOXEHWAM AnpeKTs 1999/5/EG.

OpurviHan 3aABAEHNA O COOTBETCTBUM HAaXOAWUTCA B VIHTepHeTe no
cnegyloliemy aapecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHne [aHHOrO CUMBOMA Ha MPOAYKTE, YMakoBKE WIW WHCTPYKUMM
Mo 3KCMTyaTaLyu. SNeKTPONpUEOPLI CORePXaT LeHHbe Pecypchl U He
LOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYAHWM 3SKCMAyaTaLui BbiBpacbiBaTbCA BMECTe
C O6bIKHOBEHHbIMI BbiITOBbIMI OTXOfaMu! TToMOrUTe Ham B fene OXPaHbl
OKpyXalolen cpebl 1 cOepexeHna pecypcos 1 oTaaiTe 3ToT mpubop B
COOTBETCTBYIOWMX MyHKTaX MPUEMA SMEKTPOTEXHUYECKMX OTXOOB U WX
nepepabotkin. Ha Balwm Bonpockl Mo 3Tomy nosogy Bam gagyT otset
33HMMAIOLMECH TaKoW NepepaboTKol yupexaeHns 1Moo NpopasLpl
HaLVX CNeLyani3npoBaHHbIX MarayHOB.

CepBuc:

Mpyn BbIABNEHUN HEMCNPaBHOCTE B M3AENWN, YBEPEHHO ObpaLiaitTech B
TOProBoe npeAnpuATve, rae Bol nprobpeny nrpylky. B cnyuae, ecnm 1 Tam
BaM He cMOryT NOMOoub, BOCMONb3yHTECh HalLMM CEPBICOM B MHTEPHETE MO
appecy http://service.dickietoys.de

PYCCKUUA
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Auta - pohlad dole

@ Zapinac a vypinac

@ priehradka na batériu

® Zamok priestoru pre batérie
@ citlivé nastavenie riadenia

0tvpre_nig gr,ie,s,toru na batérie a
vlozenie batérii

Dialkové ovladanie
@ ovladacia paka gdopredu, dozadu)
@ ovladacia paka (riadenie)
% émenq .
apinac a vypinac

® Zvuk klaksona
® a. Zvukom Zapinac a vypina¢

b. So svetlom
@ uzaver priehradky na batériu
priehradka na batériu
Zazpnl_te o
@ Zapnite ovladat. =~ o
@ Zapnite auto. Predné svetla blikaju.
@ Pohnite lubovolnou péacku pre sparovanie.

Ovladanie auta
citlivé nastavenie riadenia

a. Zvukom Zapinac a vypinac - stlacit 1x
b. So svetlom - stlacit 2 sekundy

Zvuk klaksona

Automaticky rezim spanku
Po 5 mindtach nécinnosti sa vysielacka alebo auto prep-
nu do Usporného rezimu. Prepnite vypinac do polohy

LOff* (Vyp) a,0n” (Zap) pre obnovenie funkénosti

POStU? Sparovania .

@ Zatlacte packu ovlddaca dopredu a podrzte.

@ Zapnite ovladac. Uvidite blikat ¢ervent LED.

® Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. Potom mézete
zacat s hrou.

® V pripade, ze vozidlo nebude reagovat, vypnite
ovladac aj vozidlo a zopakujte vyssie uvedené kroky 1
az3.

Po pouZiti vzdy vypnite
vozidlo a vysielacku.

Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kandlovym radiovym ovladanim

Mily zékaznik,

tesi

a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu

nés, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany

prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,

aby
Aby

ste tak zabranili poskodeniu chlostivych prirobenych casti.
nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt

batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeléme
Vam pri hre vela zabavy!

Be

zpecnostné opatrenia

(prosime o uschovanie!)

1.

i)

. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérif ! Viozte ich

UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadni
korespondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju vy-
hradené. Na odstrénenie dopravnej poistky je nevyhnutna
pomoc dospelych.

. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.
. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedévajte do blizkosti mo-

tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia

byt batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané.

. Najskoér musi byt zapnuty vysiela¢ a az potom vozidlo samot-

né, aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti. Pri
vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom vysielac. ( ‘
tak, aby kladné a zaporné poly boli na spravnom mieste.

Nevyhadzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu,

ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke

nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite.

Batérie, ktoré nie su urcené na dobijanie, sa nesmu dobfjat.

Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z

hracky. Nabijatelné batérie moézu nabfjat len dospelé osoby.
NepouZzivajte sticasne rozdielne typy batériia nové a pou-

Zité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte

sUcasne nové a staré batérie, alkalické batérie, tandardné

batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporti¢came pouzivat s [
vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie NiMH batérie.
- 7 funkcif pohybu: dopredu - dolava - doprava,
dozadu - dolava - doprava, zastavit
- Citlivé nastavenie riadenia
- So svetlom
+ 50 zvukom

« Zvuk klakséna

+ 24 GHz

« Automaticky rezim spanku

Ked' pristroj nereaguje

- Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

- skontrolovat, ¢i su batérie/akumulatory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechéva vykon batérie/akumulétorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

« Nesposobuju rudenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

- Nenachddzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli spésobit rudenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt spdsobené neautorizovanou modifikdciou na tomto
zariadent. Takéto modifikdcie mozu zrusit pravo pouzivania pre
pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ze tento predmet
je v sulade so zakladnymi poziadavkami a ostatnymi relevantnymi
predpismi smernice  1999/5/EG. Original vyhlasenia o zhode je k
nahliadnutiu na internete na nasledujtcej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie. Elek-
trické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni zivotnosti
do domového odpadu! Poméhajte ndm pri ochrane Zivotného prost-
redia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizicia
zodpovedna za odstrarovanie odpadov alebo Vas predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obritte sa
bez obdv na predajnu, v ktorej ste hracku kipili. Ak vam
nedokdzu poméct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de




Vozilo 3asije od spodaj
o gt.kdal? zagklop_/\zklop Dragi kupec, f) Vozilo ne reagira
@ PGl 2 BRI veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in - - Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

zaklep pokrova za prostor ) A . _ Y O )
%ﬁna nggav-‘tevuprgvuanja vozilom visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega « Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako « Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
Odprite Brostor za baterijo in preprecite poskodovanje obcutljivih prikljuénih delov. Da se - Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?
VStaVlte aterije izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe

igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko Vozilo ne reagira pravilno,

zabave priigri! doseg je preozek!

Daljinsko krmiljenje
@ Krmilna rocica Enaprq nazaj)
@ Krm\\na rocica (krmiljenje)

UIEIH

6]

@ Stlkalo za vklop/\zklop

® zvocni ucinel

® a. Zvokom Stlkalo za vklop/izklop
b. S svetlobo Vklop/izklop

@ zapiralo predala za baterije

Predal za baterije

Vklopite

(0] \/kchwte krmilnik,

@ Vkljucite avtomobil. Sprednji lui svetita.
@ Pritisnite katero koli rocico za seznanjanje.

Vozilo deluje
fina nastavitev upravljanja vozilom

a. Zvokom Stikalo za vklop/izklop
- Pritisnite enkrat

b. S svetlobo Vklop/izklop
- Pritisnite in drzite dve sekundi

zvocni uc¢inek hupe

Samodejnnl preklop v nacin spanja

Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik'in vozilo Eresla \
stanje spanja. Za 8onovno aktivacijo delovanja preklopite
»Off« (Izklop) in »On« (Vklop).

Postopek za povezovanje
@ Na krm\lmku palic¢ico za premikanje naprej potisnite
ridrzite.

@ \/k opite krmilnik. Rdeca LED zacne utripati.

@ Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde.
Nato zacnite igro.

@ Ce se vozilo né odziva, izklj ucne krm\lmk in vozilo ter
ponovite zgomje korake od

H Iﬂlﬂ 10/[mjm IQ

@

- 7 funkcij voznje: naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno, ustavljanje
- Fina nastavitev upravljanja vozilom

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,
da jlh shranite!)

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da
pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi more-
bitne korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih spre-
memb je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je
nujna pomoc odraslih oseb.

. Vozila nikoli ne dvigajte, e se kolesi Se vrtital
. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motor-

ja ali koles, ¢e je naprava vklopljena na “ON".

. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-

hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo
in Sele potem oddajnik.

. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-

vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko$ za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo-
rabljajte baterije razlicnih tipov ter isto¢asno nove in rabljene
baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte nove
in stare baterije. Ne me3ajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate

alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje.

7AN
C€

« Ali mo¢ baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v bliZini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

« Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Ali se v bliZini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o skladnosti

v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta predmet
ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi predpisi
direktive 1999/5/EG.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasiti okolja in surovin, ter
odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:
Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco

Vedno |ZkIJUC|te VOZlIO in krmllnlk - S svetlobo kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obis¢ite naso podporo na
. 7 zvokom internetu na http://service.dickietoys.de
po uPorabl- « zvocni uc¢inek hupe
Posebnosti * 24 GHz

- vozilo s dvokanalnim radijskim
daljinskim upravljanjem

+ Samodejni preklop v nacin spanja
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MaiumnHa

@ Bumukau

@ BipaineHHa ana 6atapenok

® 3acyBka batapeiiHoro BiACiKy

@ TouHa HaCTPOVIKa PyNbOBOrO KePYyBaHHA

AK Bi,

BUTN OaTapenkun

AnctaHuinHe KepyBaHHA
@® Baxinb kepysaHHA Eanepe/:l, Ha3ap)
@ Baxinb kepysaHHA (kepmo)

AHTeHa
@ Bummnkau
® MiTaLia aBTOMOBINBLHOrO ryaka
® a. 3ByK Brimmnkay

b. OcsitnerHa BBIMK/B/MK.
@ KpwiwKa BigAineHHaA Ana batapenok
BinfineHHs ana 6atapenok

Nniw =

YBiMKHITb XXVBN€HHA

@ YBIMKHITb KOVCTUK.

@ YBIMKHITb MaLLVHY. 3aropATbCA nepeaHi dapu.
® HatucHiTh Bynb-AKMi Baxinb AnA CUHXPOHI3aLi.

KepyBaHHA TpaHCMOPTHUM 3aco6om

a. 3ByKk Bumukau -HaTucHytm 1 pas
b. OcBiTneHHs BBIMK./BUMK
- HATUCHYTM Ha 2 CeKyHAN

MiTaLif aBTOMOGiNbHOrO ryfika

Pe>kum aBTOMaTU4YHOIo Bi,qKHIOLIeHHiI

Micna MapHOro xofly NPOTATOM 5 XBUIWH, [XKOUCTUK ab0

aBTOMODIIb NEPEXOAATL Y PEXUM oql%sa”wﬂ. [inA Bin-
n"

HOBMEHHA poboTu BKouiTh “Off” abo

Mpouec cnonyyeHHsa

@ HatuCHITb Ha AXKOMCTUKY Baxinb Bnepes i
{/TpmMy_MTe noro

@ YBIMKHITb [OMCTVK. Bu nobauuTe, Ak 3a6nvimae
YepBOHUI CBITNOAIOA. 5

@ YBIMKHITb aBTOMODINb | 3a4eKaiiTe 3 ceKyHau.
[1oTiM NOYHITB TPY.

@ AKLO aBTOMOGINb HE Pearye, BUMKHITb JXKONCTUK i
aBTOMODINb Ta MOBTOPITb KPOKM 1-3.

Micna rpy 3aBxam BUMMKanTe
ABTOMOOU1b | X KONCTUK.
OcobnusocTi
« MawwwHa 3 2-KaHanbHVM pafiokepyBaHHAM
« 7 QyHKUIT KepyBaHHs: Bnepe-nisopyuy-
NpaBopyvY, Ha3aA-NiBoOPyY-NPaBoOPYyY, CTOM

(= = (2] ] L] =]

puTK GaTapelriH1 BiACiK Ta BCTa-

TouHa HacTpoliKa py/ibOBOro KepyBaHHA

L

(U

aHOBHWI NOKyneLb!

M Wypo BAAYHI BaM 3a NpuABaHHA AeTani3oBaHOT BUCOKOSAKICHOT

irpatuku!

Wo6 irpawka npocnyxuna Bam AKOMOTa AOBLE,

NOBOALTECA 3 Helo 46AMNNBO, HAMAranTeca He NOWKOANTY Yy TAMBI
30BHilWHI enemeHTW. LL|o6 3anobirtn BUNapKOBOMY BMUKAHHIO,

BUMMaliTe BaTapenky,

KONMW irpallka He BUKOPUCTOBYETLCA.

CnoAiBaEMOCH, BU OTPUMAETE CNPABXHE 3af0BONEHHS Bif rpy!

3acTepexHi 3axoau

(6
1

yAb lacka, He BUKupanre!)

. YBATA! Irpaluka He npu3HayeHa Ana Aiteid BikOM A0 3 pokie.

IcHye Hebe3neka 3afWXHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIOHNX
yacTuH! 36epiraiiTe Lo IHCTPYKL{ilO Ha BUNaOK MOMXIMBOTO BY-
KOPWCTaHHA y ManbyTHbOMY. MoXnvBa 3miHa KONbopy i TexHIY-
HIIX XapaKTePUCTUK. [INA 3HATTA 3aXVCHNX eNeMeHTIB YNaKoBKM
HeobXiAHa 0NoMora JOPOCTMX.

He nigHimariTe TpaHCMOPTHMIA 3aci6, NOKM 06epTaloTbCA Koneca.

. AKLWO BUMMKay 3HaxoanTbCA y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-

6nuxaliTe Ao MOTOpa abo KOMIC NanbLli, BONOCCA Ta eneMeHTH
ofiAry, AKi He NPUNAraloTb WiNbHO A0 Tina.

LLlo6 3anobirtv BUNaakoBOMy BMVKaHHIO, BUMaliTe 6aTapeiiku,
KOMM irpalLika He BUKOPUCTOBYETHCA.

LLjo6 3ano6irti HenepenbdayeHOMy BUKOPUCTaHHIO, BMIKaiiTe
croyaTky nepesasay, a NoTiM TPAHCMIOPTHWI 3aci6. BUMMKaHHA
Yy 3BOPOTHIl MNOCNIAOBHOCTI: CNOYaTKy TPaHCMOPTHUI 3aci6, a
noTiM Nepe/asay.

BukopucToByitTe Tinbkn BKasaHi Gatapeil BctaHosnioiTe no-
niocn batapei HanexHum unHom! He BUKMpaiTe BUKOPWCTaHI
6atapei pa3om i3 NobyToBUM CMITTAM. 3AaBaiTe iX TiNbkW AO
cneujanbHUX NyHKTIB NpuiioMy abo BukMaanTe y crewjianbHi
CMITHUKW. BuiimaiiTe po3pagkeHi 6atapei 3 irpalwku. He Hama-
ravTeca 3apagxaty 6atapel, Wo He nepe3apamKaloTbea. Mepen
3apAIKaHHAM BUTATHITb aKyMyNATOPHI 6atapei 3 irpalwku. 3apa-
[PKaTV aKyMynATOPHI 6aTapel MoXyTb Tinbku Aopocni. He BCTa-
HOBANIOVTE Pa30M HOBI Ta BUKOPUCTaHi 6atapeiiki. He 3amuKkai-
Te Knemy 6aTapel HakopoTKo. He BCTaHOBAIOMTE pPa3om CTapi
Ta HOBI 6aTapelku. He BUKOPWCTOBYTE Pa3om yXKHi, 3BMYaNHI
(BirynbHO-LWMHKOBI) 6aTapei Ta akyMynatopu.

. [1nA 3a6e3MeyeHHA HalKPaLYWx Pe3ysbTaTie PEKOMEHAYEMO B~

KOPWCTOBYBATW NuLLE Ny>Hi 6aTapelki abo aBTOMOBINbHI Komn-
NIeKTU nepe3apaaHx akymynatopis NiMH.

« ToYHa HaCcTpoKa PynbOBOrO KepyBaHHA
« OCBITNEHHA

* 3BYK

+ MiTaLlis aBTOMOGINbHOrO ryaka

« 24 GHz

- PeXknm aBTOMaTUUYHOrO BigKIOUYEHHSA

C€

TpaHcnopTHMIA 3aci6 He pearye Ha KOMaHAW

+ BCTaHOBITb BYMMKaYi Ha Nepe/aBaYesi Ta TPaHCMOPTHOMY 3acobi y
nonoxeHHs ON (YBIMKH.).

« [NepeBipTe, Y1 NPaBUILHO BCTaBAEHO HaTapeiiku.

+ MoxnuBo, 3abpyaHeHi abo AepopMOBaHi KOHTaKTV BaTaperok.

+ MoxnuBo, batapeikn po3paanaCh abo NOWIKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HenpaBWIbHO pearye Ha

KOMaHAW, Manui pagiyc gii

- [MepesipTe piBeHb 3apsAay GaTapeinok.

+ Moxnu1Bo, o063y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLI NpUnaan 3
AVNCTaHUINHAM pagioynpaBRiHHAM, AKI NPaLIo0Tb Ha Takii xe
YacTori.

+ Yu Hemae No6nm3y MeTanesyx PeLlitok abo napkaHis, Ak
CTBOPIOIOTL MEPELUKOAN ANA CUrHany?

+ HeKoHTpONbOBaHa NoBe/iHKa TPAHCMOPTHOTO 3aCoby MOXe
6yTn BUKNMKaHa pagioLjornamu abo NiHiAMK enekTponepeaay,
PO3TaLLOBaHUMI NOBNN3Y.

Y Hemae nobnw3y pagiotenedoHis abo iHWKX 3acobis
Pagio3B'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTb NEPELIKOAN ANA cUrHany?

YBara!

BMDOGHMK He Hece Bfﬂl‘lOB‘\ﬂaﬂbHOCT'\ 3a Nepewkoan NPOXOAXeHH0
TeNeBi3inHoro i paalocurHany, CHDMHMHeHi BHeECeHHAM HeJ03BOJSIeHUX
3MIH Y KOHCprKLl‘HO 'H'pauJKI/L BHeCeHHs Takux 3MiH Moxe npussectn
AO BTPaTh BNaCHUKOM MpaBa Ha KOPUCTYBaHHA il’anJKO}Q

3aaBa nNpo BiANOBiAHICTb

nnpektnei EC 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG LM 3asBnse, Wwo Leit Bupi6
BIANOBIAAE OCHOBHIM B/MOraM Ta iHLIMM CYTTEBVM NONOXEHHAM
nvipektus 1999/5/EG.

OpwvriHan feknapauii Npo  BIAMNOBIAHICTL MOXHa nepernaHyTM B
IHTEPHETI 33 HAaCTYNHOIO aAPeCcoio:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHHA CMMBOMY Ha NPOAYKTI, ynawkoBui abo y nocibHuKy 3
ekcnnyaraujii. Enektponpunagv MiCTATb LiHHI MaTepiani i He NOBUHHI
YTUNI3yBaTUCA Pa3oM i3 MOOYTOBMM CMITTAM. 3[aBlWW Npwnag A0
BiAMNOBIAHOTrO MyHKTY MPUIAOMY, BU 3pO6UTE MOCUIBHWIA BHECOK Y
CrpaBy 3aXUCTy HABKOMMWHBOTO CEepefoBMWa i pavioHanbHOro
BUKOPUCTAHHA MPUPOAHMX pecypcis. [nA oTpumaHHA BiANOBiAHO!
iHpopMmaLyii 3BepTaiTeca Ao NIANPUEMCTBA 3 NepepobKn cMiTTA abo A0
cneuianizoBaHvix 3aknagis Toprisai.

Cepsic:

[Mpyn BUABNEHHI HECNPABHOCTEN Y BUPOGI, BNEBHEHO 3BepTainTeCh A0
TOProBoro NiANPYeMcTsa, Ae By npuabany irpatuky. Y BUNaaky, AKWO
i Tam Bam He 3MOXyTb AOMOMOITU, CKOPUCTANTECDH 3 HALOTO CepBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoto

http://service.dickietoys.de
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